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א .1 ר� .In the beginning of God’s creating — בְּרֵאשִׁית בּ�

  � What Was Created on the First Day?
רֶץ תֹּהוּ  א� יִם ו� מ� רִים נִבְרְאוּ בְיוֹם רִאשׁוֹן וְאֵלּוּ הֵן, שׁ� ה דְב� ר� בְּרֵאשִׁית. עֲשׂ�
דִּכְתִיב  רֶץ  א� ו� יִם  מ� ה. שׁ� יְל� ת ל� וּמִדּ� יוֹם  ת  מִדּ� יִם  וּמ� חֹשֶׁךְ רוּח�  ו� בהֹוּ אוֹר  ו�

רֶץ" (חגיגה יב.): א� יִם וְאֵת ה� מ� שּׁ� א אֱלהִֹים אֵת ה� ר� "בְּרֵאשִׁית בּ�
Ten things were created on the first day of Creation: the 

heavens, earth, tohu and bohu — the complete, shocking 
emptiness that existed before anything else was created — 
light, darkness, wind, water, and the length of a day and of 
a night, so that each cycle lasts 24 hours.

We know that heaven and earth were created on the first 
day, because it says, In the beginning, God created heaven 
and earth (Chagigah 12a).

  � Clarifying the Meaning
זְקֵנִים. . .  יִם  וּשְׁנ� שִׁבְעִים  שֶׁכִּינֵּס  מֶּלֶךְ  ה� י  לְמ� בְּת� עֲשֶׂה  מ� א.  ר� בּ� בְּרֵאשִׁית 
ל  רוּךְ הוּא בְּלֵב כּ� דוֹשׁ בּ� קּ� ן ה� ת� בְּכֶם, נ� ת מֹשֶׁה ר� הֶם כִּתְבוּ לִי תּוֹר� ר ל� מ� וְא�

א בְּרֵאשִׁית (מגילה ט.): ר� תְבוּ לוֹ אֱלהִֹים בּ� ה. . . וְכ� ד עֵצ� ד וְאֶח� אֶח�
King Ptolemy once gathered seventy-two of the Sages 

and placed each of them in a separate house. He then 
visited each of them, individually, and told them, “Write a 
Greek translation of the Torah.”

If they would have translated certain pesukim literally, 
Ptolemy might have been angered, mocked the Torah, or 
distorted the Torah’s meaning. Therefore, Hashem inspired 
each of the Sages to identically translate those pesukim in 
a way that would avoid this.

One of phrases they reworded was our pasuk: Instead of 

translating it literally as “In the beginning created God” — 
which Ptolemy could have twisted to mean that “En arche” 
(Greek for “In the beginning”) was the name of a divine 
being that created God — they all wrote, “God created, in 
the beginning” (Megillah 9a).

  � Hashem’s Ten Statements
רוֹת  אֲמ� מ� ה  ר� עֲשׂ� כְּנֶגֶד  פְסוּקִין. . .  ה  ר� מֵעֲשׂ� פּוֹחֲתִין  אֵין  א.  ר� בּ� בְּרֵאשִׁית 
ווּ?  ה� ה  תִּשְׁע� נֵי  ה� דִּבְרֵאשִׁית,  יֹּאמֶר  ו� נִינְהוּ,  הֵי  ם,  עוֹל� ה� א  נִבְר� הֶן  שֶׁבּ�
עֲשׂוּ  נ� יִם  מ� ה' שׁ� ר  "בִּדְב� ו)  לג,  (תהלים  דִּכְתִיב  הוּא  ר  אֲמ� מ� מִּי  נ� בְּרֵאשִׁית 

ם" (ראש השנה לב., מגילה כא:): א� ל־צְב� וּבְרוּח� פִּיו כּ�
During Mussaf of Rosh Hashanah, we must say at least 

ten pesukim that discuss Kingship, at least ten pesukim 
that discuss Remembrance, and at least ten pesukim that 
discuss the Shofar.

Similarly, when we read the Torah in the synagogue, we 
must read a minimum of ten pesukim.

What is the number ten based on?
R’ Yochanan explains that it is because the world was 

created through ten statements made by Hashem.1

In the Torah’s description of the creation of the world, 
we find the phrase, And [Hashem] said, nine times. But 
Hashem made another statement as well: In the beginning 
— the initial creation of heaven and earth in our pasuk 
— was also by Hashem’s Word, as it says, By the word 
of Hashem the heavens were made2 (Rosh Hashanah 32a; 
Megillah 21b).

  � Preparing for the Altar
There was a requirement that certain animal offerings 

1. Avos 5:1.  2. Tehillim 33:6.   3. In the First Beis HaMikdash, the wine flowed down the sides of the Altar, and then went into a hole in 

אֶלָּא  תּוֹרָה  
תְחִיל אֶת ה 
לְה צָרִיךְ  הָיָה  לאֹ  יִצְחָק,  בִּי  
ר ר 
(א) בְּרֵאשִׁית. אָמ
ח  
ם פָּת 
ע 
ה טּ 
וּוּ בָּהּ יִשְׁרָאֵל, וּמ 
זֶּה לָכֶם שֶׁהִיא מִצְוָה רִאשׁוֹנָה שֶׁנִּצְט 
חֹדֶשׁ ה 
מֵה
ת גּוֹיִם“ (תהלים קיא,  
חֲל 
מּוֹ לָתֵת לָהֶם נ 
עֲשָׂיו הִגִּיד לְע 
בִּבְרֵאשִׁית, מִשּׁוּם ”כֹּח
 מ
שְׁתֶּם  
תֶּם שֶׁכְּב 
ו; תנחומא ישן יא), שֶׁאִם יאֹמְרוּ אוּמּוֹת הָעוֹלָם לְיִשְׂרָאֵל לִיסְטִים א
קָּדוֹשׁ בָּרוּך הוּא הִיא,  
רְצוֹת שִׁבְעָה גוֹיִם, הֵם אוֹמְרִים לָהֶם כָּל הָאָרֶץ שֶׁל ה 
א
ר בְּעֵינָיו, בִּרְצוֹנוֹ נְתָנָהּ לָהֶם, וּבִרְצוֹנוֹ נְטָלָהּ מֵהֶם  
אֲשֶׁר יָשׁ 
הוּא בְרָאָהּ וּנְתָנָהּ ל
זֶּה אוֹמֵר אֶלָּא  
מִּקְרָא ה 
וּנְתָנָהּ לָנוּ (בראשית רבה א, ב): בְּרֵאשִׁית בָּרָא. אֵין ה
רְכּוֹ (משלי ח,  
תּוֹרָה שֶׁנִּקְרֵאת רֵאשִׁית דּ 
בּוֹתֵינוּ ז‘‘ל בִּשְׁבִיל ה 
דוֹרְשֵׁנִי, כְּמוֹ שֶׁאָמְרוּ ר
כב; תנחומא ישן ה) וּבִשְׁבִיל יִשְׂרָאֵל שֶׁנִּקְרְאוּ רֵאשִׁית תְּבוּאָתֹה (ירמיה ב, ג; תנחומא 
ת  
ישן ג; ויקרא רבא לו, ד). וְאִם בָּאתָ לְפָרְשׁוֹ כִּפְשׁוּטוֹ כָּךְ פָּרְשֵׁהוּ, בְּרֵאשִׁית בְּרִיא
יְהִי אוֹר. וְלאֹ בָא  יֹּאמֶר אֱלהִֹים  
וְחֹשֶׁךְ ו וְהָאָרֶץ הָיְתָה תֹהוּ וָבהֹוּ  וָאָרֶץ  יִם  
שָׁמ
ר שֶׁאֵלּוּ קָדְמוּ, שֶׁאִם בָּא לְהוֹרוֹת כָּךְ, הָיָה  
בְּרִיאָה לוֹמ 
מִּקְרָא לְהוֹרוֹת סֵדֶר ה 
ה
מִּקְרָא שֶׁאֵינוֹ  
יִם וגו‘”, שֶׁאֵין לְךָ ”רֵאשִׁית” בּ 
שָּׁמ 
לוֹ לִכְתּוֹב ”בָּרִאשׁוֹנָה בָּרָא אֵת ה
מְלְכוּת יְהוֹיָקִים“ (ירמיה כז, א), ”רֵאשִׁית  
חֲרָיו, כְּמוֹ ”בְּרֵאשִׁית מ 
תֵּיבָה שֶׁלְּא 
דָבוּק ל
תָּה אוֹמֵר ”בְּרֵאשִׁית  
ף כָּאן א 
כְתּוֹ“ (להלן י, י) ”רֵאשִׁית דְּגָנְךָ“ (דברים יח, ד), א 
מְל 
מ

ת דִּבֶּר ה‘ בְּהוֹשֵׁעַ“ (הושע  
בָּרָא אֱלהִֹים וגו‘” כְּמוֹ בְּרֵאשִׁית בְּרוֹא ,וְדוֹמֶה לוֹ ”תְּחִלּ
 
יּאֹמֶר ה‘ אֶל הוֹשֵׁע 
קָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא בְּהוֹשֵׁע
 ”ו 
ת דִּבּוּרוֹ שֶׁל ה 
ר תְּחִלּ 
א, ב), כְּלוֹמ
כֹּל בָּרָא  
ר לְהוֹרוֹת בָּא שֶׁאֵלּוּ תְּחִלָּה נִבְרָאוּ, וּפֵירוּשׁוֹ בְּרֵאשִׁית ה 
וגו‘ ” . וְאִם תֹּאמ
ת, כְּמוֹ ”כִּי לאֹ  
ח 
עֲטִים תֵּיבָה א 
צְּרִים לְשׁוֹנָם וּמְמ 
אֵלּוּ, וְיֵשׁ לְךָ מִקְרָאוֹת שֶׁמְּק
מֶּשֶׂק“  
סּוֹגֵר, וּכְמוֹ ”יִשָּׂא אֶת חֵיל דּ 
לְתֵי בִטְנִי“ (איוב ג, י) וְלאֹ פֵירֵשׁ מִי ה 
ר דּ 
סָג
בְּקָרִים“ (עמוס ו, יב) וְלאֹ  
(ישעיה ח, ד) וְלאֹ פֵירֵשׁ מִי יִשָּׂאֶנּוּ, וּכְמוֹ ”אִם י
חֲרוֹשׁ בּ
חֲרִית“ (ישעיה מו, י)  
גִּיד מֵרֵאשִׁית א 
בְּקָרִים, וּכְמוֹ ”מ 
פֵירֵשׁ אִם י
חֲרוֹשׁ אָדָם בּ
צְמְךָ, שֶׁהֲרֵי  
ל ע 
הּ ע 
חֲרִית דָּבָר, אִם כֵּן תְּמ 
גִּיד מֵרֵאשִׁית דָּבָר א 
וְלאֹ פֵירֵשׁ מ
יִין לאֹ  
עֲד 
מָּיִם“, ו 
ל פְּנֵי ה 
חֶפֶת ע 
יִם קָדְמוּ, שֶׁהֲרֵי כְתִיב ”וְרוּח
 אֱלהִֹים מְר 
מּ 
ה
יִם לָאָרֶץ, וְעוֹד,  
מּ 
דְתָּ שֶׁקָּדְמוּ ה 
י הָיְתָה ,הָא לָמ 
יִם מָת 
מּ 
ת ה 
מִּקְרָא בְּרִיא 
גִּילָּה ה
מִּקְרָא בְּסֵדֶר  
ל כָּרְחֲךָ לאֹ לִימֵּד ה 
נִבְרְאוּ (חגיגה יב.), ע יִם  
יִם מֵאֵשׁ וּמ 
שָּׁמ 
שֶׁה
תְּחִלָּה  
ר בָּרָא ה‘, שֶׁבּ 
מְּאוּחָרִים כְּלוּם: בָּרָא אֱלהִֹים. וְלאֹ נֶאֱמ 
מּוּקְדָמִים וְה 
ה
ת  
יֵּים, הִקְדִּים מִדּ 
דִּין וְרָאָה שֶׁאֵין הָעוֹלָם מִתְק 
ת ה 
חֲשָׁבָה לִבְראֹתוֹ בְּמִדּ 
עָלָה בְּמ
יְינוּ דִכְתִיב ”בְּיוֹם עֲשׂוֹת ה‘ אֱלהִֹים אֶרֶץ וְשָׁמָיִם“  
דִּין. וְה 
ת ה 
חֲמִים וְשִׁתְּפָהּ לְמִדּ 
ר
(להלן ב, ד; בראשית רבה יב, טו, יד, א; שמות רבה ל, יג; פסיקתא רבתי מ [קסו:]): 

פרשת בראשית
רֶץ:  א� ה� ת  
וְא יִם  מ� שּׁ� ה� ת  
א ים  אֱלהֹ� א  בָּר� ית  [א] א *בְּרֵאשׁ�

* ב’ רבתי ובראש עמוד בי”ה שמו סימן.

אונקלוס
א:  רְע� ת א� א וְי� יּ� ת שְׁמ� א יְי� י� דְמִין בְּר� א בְּק�
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PARASHAS BEREISHIS
 1 In the beginning of God’s creating the heavens and the earth — 1 The Beginning: First Day

the floor that led to these underground spaces. The Altar in the Second Beis HaMikdash was larger than that in the First, and it covered the 
holes that led to the shissin. On the top of the Altar were two bowls with holes, each with an opening on the bottom that sat over a small 
hole in the Altar’s top. The wine was poured into one of these bowls and flowed down to the shissin through a channel in the Altar itself.
4. The term Elohim is plural because it indicates honor, just as distinguished people are addressed in the plural. See Ibn Ezra to our 
pasuk.   5. 2:4.   6. Literally translated, the Hebrew phrase reads: “In the beginning, created God eis the heavens v’eis the earth.” With-
out the eis, the phrase could be understood to mean that God — whose Name is the Heaven-the Earth — created [the universe].  

be accompanied by wine. This wine was poured on the 
Altar,3 and it went down into shissin, underground spaces.
תִּיקְרֵי  ל  א� נִבְרְאוּ. . .  בְרֵאשִׁית  יְמֵי  מִשֵּׁשֶׁת  שִׁיתִין  א.  ר� בּ� בְּרֵאשִׁית 

א שִׁית (סוכה מט.): ר� א בּ� "בְּרֵאשִׁית" אֶלּ�
The shissin existed since the time of Creation. The word 

Bereishis, “In the beginning,” can be divided to read “bara 
shis, He created shis” (Succah 49a).

  � The First Tes
 . . . א  עְמ� ט� אי  מ� לוֹ,  פֶה  י� ן  סִימ� חֲלוֹמוֹ  בּ� טֵי"ת  רוֹאֶה  ה� א.  ר� בּ� בְּרֵאשִׁית 
אוֹר [כִּי טוֹב]" לאֹ  רְא אֱלהִֹים אֶת ה� יּ� ד (להלן פסוק ד) "ו� שֶׁמִּ"בְּרֵאשִׁית" ע�

כְּתִיב טֵי"ת (בבא קמא נה.):
If someone sees the letter ט, tes, in a dream, it is a good 

sign, because starting from Bereishis, the first word in the 
Torah, the first tes we find in the Torah is in the word tov, 
good (Bava Kamma 55a).

  � Only One Creator
ם. . .  עוֹל� רְאוּ אֶת ה� ה אֱלוֹהוֹת בּ� מּ� אי כּ� מְל� בִּי שׂ� אֲלוּ אֶת ר� א. שׁ� ר� בְּרֵאשִׁית בּ�
א כְּתִיב  ר� רְאוּ כְּתִיב, בּ� ר לְהוּ וְכִי בּ� א אֱלהִֹים", אֲמ� ר� א כְתִיב "בְּרֵאשִׁית בּ� וְה�

(ירושלמי ברכות ט, א):
The heretics asked R’ Samlai: “How many Gods created 

the world? In the pasuk, In the beginning Elohim created, 
Elohim seems to be a plural, which would mean more than 
one God!”

He answered them that our pasuk says, “bara, He cre-
ated,” which is singular. Had there been more than one 
Creator, it would have to say “bar’u, they created”4 (Yeru-
shalmi Berachos 9:1).

  � Beginning With a Beis
בֵּי"ת  מְפְּנֵי שֶׁה� לֶ"ף,  וְלאֹ בְּא� בְּבֵי"ת  ם  עוֹל� א ה� נִבְר� ה  מּ� א. ל� ר� בְּרֵאשִׁית בּ�

ה (ירושלמי חגיגה ב, א): שׁוֹן אֲרִיר� לֶ"ף ל� א� ה וְה� כ� לְשׁוֹן בְּר�
The Torah begins the description of Creation with the 

word בְּרֵאשִׁית, which begins with the letter  beis. Why was 
the world created with the letter beis, the second letter of 
the Hebrew alphabet, rather than aleph, the first letter? It is 
because beis is the first letter of the word ה כ�  ,berachah ,בְּר�
blessing, while aleph is the first letter of the word רוּר  ,arur ,א�
cursed (Yerushalmi Chagigah 2:1).

יִם 
מ .Heavens — שׁ�

  � The Heavens: Fire and Water
מֵּד  מְל� יִם,  וּמ� אֵשׁ  א  נ� תּ� א  תְנִית� בְּמ� יִם. . .  מ� ם  שֶׁשּׁ� יִם". . .  מ� "שׁ� אי  מ� יִם.  
מ שׁ�

קִיע� (חגיגה יב.): ה מֵהֶן ר� שׂ� זֶה וְע� ן זֶה בּ� פ� רוּךְ הוּא וּטְר� דוֹשׁ בּ� קּ� ן ה� שֶׁהֱבִיא�
The word shamayim, heavens, is a contraction of the 

phrase sham mayim, there is water there.

It is also a contraction of the words eish — fire — and 
mayim — water, because Hashem mixed together fire and 
water to create the heavens (Chagigah 12a).

רֶץ א� יִם וְאֵת ה� 
מ שּׁ� 
.The heavens and the earth — אֵת ה

  � Heaven or Earth — Which Came First?
ר  ה שֶׁנֶּאֱמ� יִם נִבְרְאוּ תְּחִלּ� מ� אי אוֹמְרִים שׁ� מּ� רֶץ. בֵּית שׁ� א� יִם וְאֵת ה� 
מ שּׁ� 
אֵת ה
רֶץ" וּבֵית הִלֵּל אוֹמְרִים אֶרֶץ  א� יִם וְאֵת ה� מ� שּׁ� א אֱלהִֹים אֵת ה� ר� "בְּרֵאשִׁית בּ�
אֶרֶץ  אֱלהִֹים  ה’  עֲשׂוֹת  "בְּיוֹם  ר  שֶׁנֶּאֱמ� יִם  מ� שׁ� ךְ  כּ� ר  ח� וְא� ה  תְּחִלּ� נִבְרֵאת 
יִם  מ� שׁ� א  ר� בּ� כְּשֶׁנִּבְרְאוּ  קִישׁ,  ל� רֵישׁ  ר  מ� א� דֵי.  הֲד� א� אֵי  קְר� שׁוּ  ק� יִם". . .  מ� וְשׁ�
יִם (חגיגה יב.): מ� ה שׁ� ט� ךְ נ� ר כּ� ח� רֶץ וְא� א� ה ה� ט� ה נ� ט� רֶץ וּכְשֶׁנּ� א� א ה� ר� ךְ בּ� ר כּ� ח� וְא�

Beis Shammai say that the heavens were created before 
the earth, as our pasuk says, In the beginning God created 
the heavens and the earth, mentioning the heavens before 
the earth. Beis Hillel say that the earth was created first, as 
we find that the Torah says,5 On the day that Hashem God 
made earth and heaven, mentioning the earth first.

How do we explain the contradiction between the two 
pesukim?

Reish Lakish says that Hashem created the  heavens first 
and afterward created the earth, but when He put them in 
place, He first set the earth in place and then the heavens 
(Chagigah 12a).

  � Extra Words?
The Hebrew word אֶת/אֵת (es/eis )  is usually untranslat-

able. Nachum Ish Gam Zu was among the Tannaim, Sages 
of the Mishnah, who held that whenever this word appears 
in a pasuk, it is either grammatically necessary or it teach-
es something.

אֶתִין  ל  כּ� דּוֹרֵשׁ  ה  י� שֶׁה� זוּ. . .  ם  גּ� אִישׁ  נ�חוּם  רֶץ.  א� ה� וְאֵת  יִם  
מ שּׁ� 
ה אֵת 
ר  הֶן? . . . אִילּוּ נֶאֱמ� ה דּוֹרֵשׁ בּ� י� רֶץ" מֶה ה� א� יִם וְאֵת ה� מ� שּׁ� ה "אֵת ה� תּוֹר� שֶׁבּ�
יו  כְשׁ� ע� הוּא,  רוּךְ  בּ� דוֹשׁ  קּ� ה� שֶׁל  שְׁמוֹ  יִם  מ� שׁ� אוֹמֵר  יִיתִי  ה� רֶץ  א� ו� יִם  מ� שׁ�
שׁ.  מּ� רֶץ אֶרֶץ מ� שׁ א� מּ� יִם מ� מ� יִם שׁ� מ� רֶץ" שׁ� א� יִם וְאֵת ה� מ� שּׁ� ר "אֵת ה� שֶׁנֶּאֱמ�

יִם לְאֶרֶץ (חגיגה יב.־יב:): מ� קְדִּים שׁ� ה לִי? לְה� מּ� רֶץ” ל� א�  "אֵת ה�
The word eis appears twice in our pasuk: In the begin-

ning of God’s creating the heavens (eis hashamayim) and 
the earth (v’eis ha’aretz).

What purpose do the words eis serve here?
Nachum Ish Gam Zu explained that if the Torah did 

not write eis, one could have thought that hashamayim 
v’ha’aretz, heaven and earth, are names of Hashem.6

By adding the word eis before the heavens the earth, the 
Torah is making it clear that the heavens and the earth 
were the objects created by  Hashem.

Once the Torah made this clear, it wrote a second eis, 
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before and the earth, to teach us that Hashem did not cre-
ate the heavens and the earth at exactly the same time. 
Rather, first He created the heavens, v’eis — and only then 
— did He create the earth (Chagigah 12a-b).

ה .2 יְת� רֶץ ה� א� .When the earth was — וְה�

  � Switching the Order
שִׁיב  ח� א  דְּק� א  שְׁנ� אי  מ� א,  בְּרֵישׁ� תְחִיל  א� יִם  מ� שּׁ� בּ� מִכְּדִי  ה.  יְת� ה� רֶץ  א� וְה�
לְפִתְחִי  שְׁכִּימוּ  יו: ה� ד� עֲב� ר ל� מ� ם שֶׁא� ד� ר ו� שׂ� לְמֶלֶךְ בּ� ל  שׁ� אֶרֶץ. . . מ� עֲשֵׂה  מ�
שְׁכִּים  לְה� רְכּוֹ  דּ� שֶׁאֵין  לְמִי   , בֵּח� מְשׁ� לְמִי  שִׁים  אֲנ� ו� שִׁים  נ� א  צ� וּמ� הִשְׁכִּים 

וְהִשְׁכִּים (חגיגה יב:):
The previous pasuk taught us that the heavens were 

created before the earth. But in its description, the Torah 
begins speaking about the earth. Why does it not first de-
scribe the heavens, which were created first?

We can understand this through a parable: A king once 
told his servants to arrive at his palace very early the next 
morning. When he woke up, he found that both men and 
women servants had come.

Whom did the king praise first? He began by praising the 
women servants, who usually did not come to serve him 
early in the morning.

Similarly, the earth is slower than the heavens. We see 
that the creation of the earth took place over more days 
than those of the heavens. Despite this, the “slow” earth 
was created alongside the heavens. That is why the Torah 
first discusses the earth (Chagigah 12b).

בֹהוּ .Astonishingly empty — תֹּהוּ ו�

  � Tohu and Bohu
א חֹשֶׁךְ  צ� ם כּוּלּוֹ שֶׁמִּמֶּנּוּ י� עוֹל� ל ה� קִּיף אֶת כּ� רוֹק שֶׁמּ� ו י� בֹהוּ. תֹּהוּ ק� תֹּהוּ ו�
יִם.  מ� יוֹצְאִין  תְּהוֹם,שֶׁמֵּהֶן  בּ� עוֹת  מְשׁוּקּ� ה� מוֹת  מְפוּלּ� ה� נִים  אֲב� אֵלּוּ  . . .בּהֹוּ 

(חגיגה יב.):
Tohu is a green line that goes around the entire world, 

with darkness coming from it. Bohu refers to the damp 

stones sunk in the deep, with water coming from them7 
(Chagigah 12a).

.With darkness — וְחֹשֶׁךְ

  � Darkness Then Light
אוֹר  נֶּגֶב. . .  ה� זִקְנֵי  אֶת  מוּקְדוֹן  נְדְּרוֹס  לֶכְּס� א� ל  א� רִים שׁ� דְּב� ה  ר� עֲשׂ� וְחֹשֶׁךְ. 
ר. . . וְנֵימְרוּ לֵיהּ  הּ פְּת� א אֵין ל� א ד� מְרוּ לוֹ מִילְּת� ה אוֹ חֹשֶׁךְ? א� א תְּחִלּ� נִבְר�
יֹּאמֶר  ר "ו� הֲד� בהֹוּ וְחֹשֶׁךְ" ו� ה תֹהוּ ו� יְת� רֶץ ה� א� ה דִּכְתִיב "וְה� א תְּחִלּ� חֹשֶׁךְ נִבְר�
ה  ה מ� טּ� ה לְּמ� ה וּמ� עְל� ה לְּמ� יּוּלֵי מ� תֵי לְשׁ� א א� בְרֵי דִּילְמ� אֱלהִֹים יְהִי אוֹר", ס�

חוֹר (תמיד לא:־לב.): ה לְּא� נִים וּמ� לְּפ�
Alexander the Great asked the Elders of the South, 

“What was created first, light or darkness?” They told him 
that no human could answer that question.

But don’t we see from our pesukim that darkness existed 
first? Our pasuk teaches that the earth was astonishingly 
empty, with darkness upon the surface of the deep, and 
then Hashem said, “Let there be light!”

The Elders responded as they did because they did not 
want to get involved in a discussion that would lead to mat-
ters that are beyond human understanding (Tamid 31b-32a).

חֶפֶת 
.And the Divine Presence hovered — וְרוּח
 אֱלהִֹים מְר

  � Where Heaven and Earth Nearly Touch
חְתּוֹנִים  תּ� יִם ה� עֶלְיוֹנִים לְמ� יִם ה� יִיתִי בֵּין מ� חֶפֶת. צוֹפֶה ה� 
וְרוּח
 אֱלהִֹים מְר
אֱלהִֹים  "וְרוּח�  ר  שֶׁנֶּאֱמ� ד  בִּלְב� עוֹת  אֶצְבּ� לשֹׁ  שׁ� א  אֶלּ� זֶה  ל� זֶה  בֵּין  וְאֵין 

יִם" (חגיגה טו.): מּ� ל פְּנֵי ה� חֶפֶת ע� מְר�
Ben Zoma said: I was thinking about the mysteries of 

Maaseh Bereishis, the Creation of the Universe, and I un-
derstand that where domes of the heavens and the ground 
meet, there is a space of only three fingerbreadths between 
the upper waters and the lower waters. Our pasuk says 
that the breath of Hashem hovered upon the surface of the 
waters, like a dove that hovers just above her young, but 
does not quite touch them8 (Chagigah 15a).

7. These teachings have hidden meanings, a full discussion of which is beyond the scope of this work.  It seems from the Zohar and classic 
works of Jewish thought that tohu, the darkness coming from tohu, and bohu are all barriers that block man’s ability to have a clear view of 
God’s light and the full impact of man’s own actions. Man is meant to have free will, and clearly seeing these would make it unthinkable to 
do wrong. The water coming from the bohu stones represents the reduced light that is allowed to reach our world and benefit it. See Schot-
tenstein Edition, notes 9 and 25.  8. This teaching also has hidden meanings, a full discussion of which is beyond the scope of this work.

ל בּהֹוּ  
וְשִׁמָּמוֹן, שֶׁאָדָם תּוֹהֶה וּמִשְׁתּוֹמֵם ע הּ  
(ב) תֹהוּ וָבֹהוּ. תֹּהוּ לְשׁוֹן תֵּמ
ל פְּנֵי  שֶׁבָּהּ: תֹּהוּ. אשטורדישו‘‘ן בְּלע‘‘ז: בהֹוּ. לְשׁוֹן רֵיקוּת וּצְדוּ (אונקלוס): ע�
כָּבוֹד  
חֶפֶת. כִּסֵּא ה ל הָאָרֶץ : וְרוּח� אֱלהִֹים מְר� 
יִם שֶׁע 
מּ 
ל פְּנֵי ה 
תְהוֹם. ע
אֲמָרוֹ  
קָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא וּבְמ 
יִם בְּרוּח
 פִּיו שֶׁל ה 
מּ 
ל פְּנֵי ה 
חֵף ע 
עוֹמֵד בָּאֲוִיר וּמְר
בְּלע‘‘ז:  ה) אקובטי‘‘ר  צג,  טו.; מדרש תהלים  (חגיגה  קֵּן  
ה ל  
חֶפֶת ע 
מְר 
ה כְּיוֹנָה 

ף בָּזֶה אָנוּ צְרִיכִין לְדִבְרֵי  
בְדֵּל. א יּ� רְא אֱלהִֹים אֶת הָאוֹר כִּי טוֹב ו� יּ� (ד) ו�
דִּיקִים לֶעָתִיד לָבֹא  
צּ 
מֵּשׁ בּוֹ רְשָׁעִים וְהִבְדִּילוֹ ל 
אי לְהִשְׁתּ 
גָּדָה, רָאָהוּ שֶׁאֵינוֹ כְד 
א
(חגיגה יב.; בראשית רבה ג, ו). וּלְפִי פְשׁוּטוֹ כָּךְ פָּרְשֵׁהוּ, רָאָהוּ כִּי טוֹב וְאֵין נָאֶה 
וְלָזֶה תְּחוּמוֹ  יּוֹם  
ע לָזֶה תְּחוּמוֹ בּ 
מְּשִׁין בְּעִרְבּוּבְיָא ,וְקָב 
חֹשֶׁךְ שֶׁיִּהְיוּ מִשְׁתּ 
לוֹ וְל

לָּיְלָה (בראשית רבה שם; פסחים ב.):  
בּ

ים  י תְה֑וֹם וְר֣וּח� אֱלהִֹ֔ ל־פְּנ% שֶׁךְ ע� הוּ וְחֹ֖ בֹ֔ הוּ֙ ו� ה תֹ֨ יְת0 רֶץ ה� ֗ א� ב וְה�

יְהִי־ ו2 א֑וֹר  י  יְה3 ים  אֱלהֹ� ג וַיֹּ֥אמֶר  יִם:  מּ� ה� י  
ל־פְּנ ע� פֶת  ח9 מְר�
ין  
ים בּ ל אֱלהִֹ֔ א֖וֹר כִּי־ט֑וֹב וַיּ�בְדּ% ים אֶת־ה� רְא אֱלהֹ? אֽוֹר: ד וַיּ@
שֶׁךְ  חֹ֖ וְל� י֔וֹם  אוֹר֙  | ל� ים  Bֹאֱלה א  ֨ ה וַיִּקְר� שֶׁךְ:  חֹֽ ין ה� 
וּב א֖וֹר  ה�

א  חֲשׁוֹכ� א ו� נְי� וְרֵיק� א  דְי� ת צ� א הֲו� רְע� ב וְא�
א  שְּׁב� ם יְי� מְנ� א מִן קֳד� א וְרוּח� פֵּי תְהוֹמ� ל א� ע�
ה  הֲו� א ו� ר יְי� יְהֵי נְהוֹר� אֲמ� א: ג ו� יּ� פֵּי מ� ל א� ע�
ב  ט� אֲרֵי  א  נְהוֹר� ת  י� יְי�  א  חֲז� ד ו� א:  נְהוֹר�
א:  חֲשׁוֹכ� וּבֵין  א  נְהוֹר� בֵּין  יְי�  פְרֵשׁ  וְא�
א  חֲשׁוֹכ� וְל� א  מ� יְמ� א  לִנְהוֹר� יְי�  א  ה וּקְר�
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2 when the earth was astonishingly empty, with darkness upon the surface of the deep, 
and the Divine Presence hovered over the surface of the water — 3 God said, ‘‘Let there 
be light,’’ and there was light. 4 God saw that the light was good, and God separated be-
tween the light and the darkness. 5 God called to the light: ‘‘Day,’’ and to the darkness 

9. A simple understanding of this is that the waters that would ultimately be the “upper waters” and those that would remain the “lower 
waters” were all together.   10. The word vayavdeil has the same root as the word Havdalah.  11. That is, the night before the day of the 
14th of Nissan. The Mishnah may have used or, “light” — a more pleasant and refined word — as a euphemism for nighttime. Indeed, the 
Gemara’s conclusion is that the Mishnah does mean nighttime, which is when the search is done.   

  � Water – Snow – Earth
א,  עְמ� ט� אי  מ� יִם,  בְּמ� יִם  מ� ם  עוֹל� ה� ה  י� ה� ה  תְּחִיל� בּ� חֶפֶת.  
מְר אֱלהִֹים   
וְרוּח
אוֹ  עֲשׂ� ו� ר  ז� שֶׁלֶג. . . ח� אוֹ  עֲשׂ� ו� ר  ז� יִם", ח� מּ� פְּנֵי ה� ל  חֶפֶת ע� מְר� אֱלהִֹים  "וְרוּח� 

יִם (ירושלמי חגיגה ב, א): ל מ� רֶץ עוֹמֶדֶת ע� א� אֶרֶץ. . . וְה�
Our pasuk tells us that the Divine Presence hovered over 

the surface of “the water,” teaching that on the first day of 
Creation there was only one body of water, “water within 
water.”9

On the second day, Hashem separated the upper waters 
— those above the heaven — from the lower waters — 
those that remained on earth.

He turned the top of the lower waters into snow, and 
then turned the snow into the earth that is spread over the 
waters (Yerushalmi Chagigah 2:1).

אוֹר כִּי טוֹב .4 .The light was good — אֶת ה�

  � The Special Light of the First Day
ד  מ� רִאשׁוֹן. . . ע� בְּיוֹם  רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בּ� קּ� א ה� ר� שֶׁבּ� טוֹב. אוֹר  כִּי  אוֹר  אֶת ה�
רְא אֱלהִֹים אֶת  יּ� ר "ו� באֹ, שֶׁנֶּאֱמ� תִיד ל� דִּיקִים לֶע� צּ� זוֹ, ל� זוֹ מֵהֶן. . . וּלְמִי גְּנ� וּגְנ�

דִּיק (חגיגה יב.): א צ� אוֹר כִּי טוֹב" וְאֵין טוֹב אֶלּ� ה�
The light that Hashem created on the first day allowed a 

person to see everything from one end of the world to the 
other. Since He saw that people would act improperly, He 
hid it, and stored it for the righteous people in the Future 
Era (Chagigah 12a).

  � All the World for One Righteous Person
רְא  יּ� ר "ו� א שֶׁנֶּאֱמ� ם נִבְר� ד עוֹל� דִּיק אֶח� אוֹר כִּי טוֹב. אֲפִילּוּ בִּשְׁבִיל צ� אֶת ה�

דִּיק (יומא לח:): א צ� אוֹר כִּי טוֹב" וְאֵין טוֹב אֶלּ� אֱלהִֹים אֶת ה�
It was worth creating the world even for one righteous per-

son. Our pasuk says: God saw the light that it was good, and 
the word “good” refers to a righteous person (Yoma 38b).

  � A Good Omen
 . . . א  עְמ� אי ט� פֶה לוֹ, מ� י� ן  סִימ� חֲלוֹמוֹ  טֵי"ת בּ� רוֹאֶה  כִּי טוֹב. ה� אוֹר  אֶת ה�
אוֹר [כִּי טוֹב]" לאֹ  רְא אֱלהִֹים אֶת ה� יּ� ד (להלן פסוק ד) "ו� שֶׁמִּ"בְּרֵאשִׁית" ע�

כְּתִיב טֵי"ת (בבא קמא נה.):
If someone sees the letter ט, tes, in a dream, it is a good 

sign, because starting from Bereishis, the first word in the 
Torah, the first tes in the Torah is in the word tov, good 
(Bava Kamma 55a).

  � Benefit From the Light Before Making the Blessing
רְא  יּ� "ו� לְאוֹרוֹ. . .  שֶׁיֵּאוֹתוּ  ד  ע� נֵּר  ה� ל  ע� רְכִין  מְב� אֵין  טוֹב.  כִּי  אוֹר  ה� אֶת 
חֹשֶׁךְ"  אוֹר וּבֵין ה� בְדֵּל אֱלהִֹים בֵּין ה� יּ� ךְ "ו� ר כּ� ח� אוֹר כִּי טוֹב" וְא� אֱלהִֹים אֶת ה�

(ירושלמי ברכות ח, ו):

During Havdalah at the conclusion of the Shabbos, a 
blessing is made over a candle. The law is that one must 
be able to benefit from the candle’s light before reciting 
this blessing.

We find a hint to this law in our pasuk: First God saw 
the light that it was good, only then, after He “saw” it, He 
separated [“vayavdeil”10] between the light and the dark-
ness (Yerushalmi Berachos 8:6).

אוֹר יוֹם .5 א אֱלהִֹים ל� יִּקְר� 
”.God called to the light: “Day — ו

  � Day or Night?
The word “or” means “light.” The first Mishnah in Pesa-

chim teaches that one is obligated to search for chametz, 
leavened items, on “or” of the 14th of Nissan. The Gemara 
discusses whether the term “or” refers to the nighttime11 or 
early in the morning, when it is first starting to become light.

א אוֹר  לְמ� אוֹר יוֹם“ א� א אֱלהִֹים ל� יִּקְר� אוֹר יוֹם. מֵיתִיבֵי ”ו� א אֱלהִֹים ל� יִּקְר� 
ו
רְיֵיהּ  ר ק� מ� א� כִי ק� א ה� אוֹ יוֹם. . . אֶלּ� א קְר� מֵּאִיר וּב� ר ל� מ� א� כִי ק� א הוּא, ה� מ� יְמ�
א  חֲשׁוֹכ� ל� א  נ� חֲמ� ר� רְיֵיהּ  וְק� א  מ� דִּימ� א  ת� מִּצְו� א� קְדֵיהּ  וּפ� א  לִנְהוֹר� א  נ� חֲמ� ר�

ה (פסחים ב.): יְל� א דְּל� ת� מִּצְו� קְדֵיהּ א� וּפ�
A simple translation of our pasuk — God called “or” day 

— would seem to imply that “or” means daytime.
But it is also possible that our pasuk is using the word 

“or” to mean “light”: God gave the name “day” to the time 
when it begins to become light [“or”].

The Gemara concludes that the word “kara, called” in 
our pasuk does not mean that God gave “or” the name day, 
and “choshech” the name night. Rather kara means that He 
called upon them, giving them tasks: light to serve during 
the day, and darkness to serve at night (Pesachim 2a).

  � Separate Domains
זֶה  רְטִיגִין,  אִיסְט� שְׁנֵי  יוּ לוֹ  לְמֶלֶךְ שֶׁה�  . . . ל  שׁ� יוֹם. מ� אוֹר  א אֱלהִֹים ל� יִּקְר� 
ו
ר לוֹ:  מ� רִאשׁוֹן וְא� א ל� ר� יּוֹם. ק� מֵּשׁ בּ� יּוֹם וְזֶה אוֹמֵר אֲנִי מְשׁ� מֵּשׁ בּ� אוֹמֵר אֲנִי מְשׁ�
 . ה יְהֵא תְּחוּמְך� יְל� לּ� ר לוֹ: פְּלוֹנִי, ה� מ� שֵּׁנִי וְא� א ל� ר� . ק� יּוֹם יְהֵא תְּחוּמְך� פְּלוֹנִי, ה�
יּוֹם  ר לוֹ ה� מ� אוֹר א� ", ל� וגו'  יוֹם  אוֹר  אֱלהִֹים ל� א  יִּקְר� "ו� דִּכְתִיב:  א הוּא  הֲד�
ה יְהֵא תְּחוּמְך� (ירושלמי ברכות ח, ו): יְל� לּ� ר לוֹ ה� מ� חֹשֶׁךְ א� יְהֵא תְּחוּמְך� וְל�

Light and darkness were like two governors of a king, 
both of whom wanted to rule the same area.

To settle the matter, the king called to one and decreed, 
“Your area will be the day!” He then called to the second 
one and decreed, “Your area will be the night!”

Similarly, our pasuk tells us that God called to the light 
and decreed: “You will rule by day!” and He called to the 
darkness and decreed: “You will rule by night!” (Yerushalmi 
Berachos 8:6).

 



פרשת בראשית   א / ו־ח  6 / ספר בראשית  

ד יְהִי בֹקֶר יוֹם אֶח� 
יְהִי עֶרֶב ו 
 And there was evening and — ו
there was morning, one day.

  � Night Before Day
לִיף  א . . . י� רְבִית בְּרֵישׁ� נֵי בְּע� א דְּת� אי שְׁנ� ד. מ� יְהִי בֹקֶר יוֹם אֶח� 
יְהִי עֶרֶב ו 
ו

ד" (ברכות ב.): יְהִי בֹקֶר יוֹם אֶח� יְהִי עֶרֶב ו� ם דִּכְתִיב "ו� יתוֹ שֶׁל עוֹל� מִבְּרִיּ�
The first Mishnah of Berachos, the first tractate of the 

Talmud, begins with a discussion of the obligation to recite 
the Shema in the evening.

But why does the Mishnah start with the evening Shema 
and only then discuss the morning Shema?

It bases itself on our pasuk, where, in describing the 
first day of Creation, the Torah first says, And there was 
evening, and then says, there was morning (Berachos 2a).

  � The Evening and the Next Morning Are the Same Day.
חֲרִית  לֵּל שׁ� רְבִית מִתְפּ� לֵּל ע� ה וְלאֹ הִתְפּ� ע� ד. ט� יְהִי בֹקֶר יוֹם אֶח� 
יְהִי עֶרֶב ו 
ו
ד"  אֶח� יוֹם  בֹקֶר  יְהִי  ו� עֶרֶב  יְהִי  "ו� דִּכְתִיב  הוּא  א  יוֹמ� ד  דְּח� מִשּׁוּם  יִם  שְׁתּ�

(ברכות כו.):
If one mistakenly did not recite one of the daily prayers, 

at the next prayer he recites Shemoneh Esrei (also known 
as the Amidah) twice: the first for his current obligation 
to pray and the second to make up for his missed prayer.

Accordingly, one who mistakenly skipped Maariv (the 
evening prayer) can make up for it at Shacharis (the 
morning prayer), and one who mistakenly missed Shacha-
ris can make up for it at Minchah (the afternoon prayer).

We see from our pasuk — And there was evening and 
there was morning, one day — that the night and the fol-
lowing day are considered one unit. Similarly, the morning 
and afternoon are certainly the same day.

The Gemara therefore asks whether one who mistakenly 
missed Minchah can make up for it at Maariv, which is 
really the next day12 (Berachos 26a).

  � As Great as the Day of Creation
יִם  מ� לֻיוֹת כְּיוֹם שֶׁנִּבְרְאוּ בּוֹ שׁ� דוֹל קִבּוּץ גּ� ד. גּ� יְהִי בקֶֹר יוֹם אֶח� 
יְהִי עֶרֶב ו 
ו
יוֹם  דוֹל  ג� כִּי  רֶץ  א� מִן ה� לוּ  וְע� ד  אֶח� רֹאשׁ  הֶם  ל� מוּ  "וְשׂ� ר. . .  שֶׁנֶּאֱמ� רֶץ. . .  א� ו�

ד" (פסחים פח.): יְהִי בֹקֶר יוֹם אֶח� יְהִי עֶרֶב ו� יִזְרְעֶאל" (הושע ב, ב) וּכְתִיב "ו�
The day that the exiles of Israel will all be gathered to-

gether will be as great as the day when heaven and earth 
were created.

A pasuk in Hoshea13  says, “The day” of their ingathering 
is great — not simply that the ingathering will be great, but 
“the day” of the ingathering. “The day” is a reference to 
another great day: the day when heaven and earth were 
created, as our pasuk says, There was evening and there 
was morning — “one day” (Pesachim 88a).14

  � As Joyous as the Day of Creation
(ויקרא ט, א)  שְּׁמִינִי"  יּוֹם ה� יְהִי בּ� "ו� כְּתִיב:  ד.  יוֹם אֶח� בֹקֶר  יְהִי  
ו עֶרֶב  יְהִי  
ו
רוּךְ הוּא כְּיוֹם שֶׁנִּבְרְאוּ  דוֹשׁ בּ� קּ� לִפְנֵי ה� ה  ה שִׂמְח� יְת� יּוֹם ה� א אוֹתוֹ ה� נְי� וְת�
יְהִי בֹקֶר  ם: "ו� ת� שְּׁמִינִי" וּכְתִיב ה� יּוֹם ה� יְהִי בּ� א: "ו� כ� רֶץ, כְּתִיב ה� א� יִם ו� מ� בוֹ שׁ�

ד" (מגילה י:): יוֹם אֶח�
In discussing the use of the word יְהִי  and it ,(vayehi) ו�

was, the Gemara teaches:
On the day the Mishkan (Tabernacle) was dedicated, 

there was as much happiness before Hashem as on the 
day when the heaven and the earth were created.

In describing the day of the dedication of the Mishkan, 
the Torah writes, יְהִי  and it was on the eighth day,15 and ,ו�
our pasuk uses similar language, יְהִי  and it was … one ,ו�
day (Megillah 10b).

12. The conclusion is that one can recite the makeup prayer at Maariv.  13. 2:2.  
14. See Schottenstein Edition, note 12.  15. Vayikra 9:1.  

פָּרָשָׁה הָיָה לוֹ לִכְתּוֹב יוֹם רִאשׁוֹן כְּמוֹ שֶׁכָּתוּב  
(ה) יוֹם אֶחָד. לְפִי סֵדֶר לְשׁוֹן ה
קָּדוֹשׁ בָּרוּךְ  
ב אֶחָד, לְפִי שֶׁהָיָה ה 
יָּמִים, שֵׁנִי, שְׁלִישִׁי, רְבִיעִי, לָמָּה כָּת 
בִּשְׁאָר ה
ד יוֹם שֵׁנִי. כָּךְ מְפוֹרָשׁ בְּבְרֵאשִׁית  
לְאָכִים ע 
מּ 
הוּא יָחִיד בְּעוֹלָמוֹ, שֶׁלּאֹ נִבְרְאוּ ה
יִם בְּיוֹם  
ל פִּי שֶׁנִּבְרְאוּ שָׁמ 
ף ע 
בָּה (ג, ח): (ו) יְהִי רָקִיעַ. יֶחֱז
ק הָרָקִיעַ, שֶׁא 
ר
קָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא בְּאָמְרוֹ יְהִי  
ת ה 
עֲר 
שֵּׁנִי מִגּ 
חִים הָיוּ וְקָרְשׁוּ ב 
יִין ל 
הָרִאשׁוֹן עֲד
שֵּׁנִי  
יִם יְרוֹפָפוּ“ (איוב כו, יא) כָּל יוֹם רִאשׁוֹן, וּב 
מּוּדֵי שָׁמ 
ב ”ע 
רָקִיעַ, וְזֶהוּ שֶׁכָּת
עָלָיו  יֵּים  
מְא 
ה ת  
עֲר 
מִגּ וְעוֹמֵד  שֶׁמִּשְׁתּוֹמֵם  כְּאָדָם  (שם),  עֲרָתוֹ“  
מִגּ ”יִתְמְהוּ 
שֶׁיֵּשׁ  יִם,  
מּ 
ע ה 
בְּאֶמְצ מָּיִם.  בְּתוֹךְ ה� יב.):  חגיגה  י;  יב,  ז,  ב,  ד,  (בראשית רבה 
דְתָּ  
ל הָאָרֶץ. הָא לָמ 
יִם שֶׁע 
מּ 
יִם הָעֶלְיוֹנִים לָרָקִיע
 כְּמוֹ בֵּין הָרָקִיע
 ל 
הֶפְרֵשׁ בֵּין מ

שׂ אֱלהִֹים אֶת  ע� יּ� אֲמָרוֹ שֶׁל מֶלֶךְ (בראשית רבה ד, ג): (ז) ו� 
שֶׁהֵם תְּלוּיִם בְּמ
ל עָמְדוֹ וְהִיא עֲשִׂיָּיתוֹ , כְּמוֹ ”וְעָשְׂתָה אֶת צִפָּרְנֶיהָ“ (דברים  
הָרָקִיעַ. תִּקְּנוֹ ע
ל לָרָקִיעַ”, לְפִי שֶׁהֵן  
ר אֶלָּא ”מֵע 
ל הָרָקִיע
 לאֹ נֶאֱמ 
ל לָרָקִיעַ. ע כא, יב): מֵע�
ר ”כִּי טוֹב” בְּיוֹם שֵׁנִי, לְפִי  
ה לּאֹ נֶאֱמ 
תְּלוּיִן בָּאֲוִיר (בראשית רבה שם). וּמִפְּנֵי מ
וְדָבָר  שֵּׁנִי,  
הִתְחִיל בָּהּ בּ הֲרֵי  
שְׁלִישִׁי ו יוֹם  ד  
יִם ע 
מּ 
מְלֶאכֶת ה נִגְמָר  הָיָה  שֶׁלּאֹ 
ר  
יִם וְהִתְחִיל וְגָמ 
מּ 
ר מְלֶאכֶת ה 
שְּׁלִישִׁי שֶׁנִּגְמ 
ר אֵינוֹ בְּמִלּוּאוֹ וְטוּבוֹ. וּב 
שֶׁלּאֹ נִגְמ
שֵּׁנִי וְאֶחָד  
ר מְלֶאכֶת ה 
ל בּוֹ ”כִּי טוֹב” שְׁנֵי פְעָמִים, אֶחָד לִגְמ 
חֶרֶת כָּפ 
מְלָאכָה א
שָׂא  שָׁמָיִם.  לָרָקִיע�  אֱלהִֹים  יִּקְרָא  ו� (ח)  ו):  (שם  יּוֹם  
ה מְלֶאכֶת  ר  
לִגְמ
יִם, שֶׁעֵרְבָן זֶה בָזֶה וְעָשָׂה מֵהֶם שָׁמָיִם (שם ז; חגיגה יב.):  
יִם, אֵשׁ וּמ 
יִם, שָׁם מ 
מ

ד: פ ♪  קֶר י֥וֹם אֶח� יְהִי־בֹ֖ רֶב ו2 Fיְהִי־ע ה ו2 יְל� Gא ל ר� ק�
יִם  ין מ� 
יל בּ בְדִּ֔ י מ� יִם וִיה3 Gּמ יע� בְּת֣וֹךְ ה� י רָק� Hים יְה ו וַיֹּ֣אמֶר אֱלהִֹ֔

אֲשֶׁר֙  יִם֙  ֨ מּ� ין ה� Jּב ל  בְדֵּ֗ וַיּ�  ֒ יע� רָקִ֒ אֶת־ה� אֱלהִֹים֘  שׂ  ע� Nּז וַי יִם:  מ� ל�
א  Oן: ח וַיִּקְר Pיְהִי־כ יע� ו2 רָק� ל ל� Nר מֵע יִם אֲש9ׁ ֔ מּ� ין ה� יע� וּב% רָקִ֔ ת ל� ח� Nּמִת

י: פ ♪  Sקֶר י֥וֹם שֵׁנ יְהִי־בֹ֖ רֶב ו2 Fיְהִי־ע יִם ו2 Gמ יע� שׁ� רָק� ים ל� אֱלהֹ?

א  ר יוֹמ� ה צְפ� הֲו� שׁ ו� ה רְמ� הֲו� א ו� א לֵילְי� קְר�
בִּמְצִיעוּת  א  רְקִיע� יְהִי  יְי�  ר  אֲמ� ו ו� ד:  ח�
א:  יּ� לְמ� א  יּ� מ� בֵּין  פְרִישׁ  מ� וִיהִי  א  יּ� מ�
א  יּ� פְרֵישׁ בֵּין מ� א וְא� ת רְקִיע� ד יְי� י� עֲב� ז ו�
ל  דִּי מֵע� א  יּ� א וּבֵין מ� לִרְקִיע� ע  דִּי מִלְר�
א  יְי� לִרְקִיע� א  ה כֵן: ח וּקְר� הֲו� א ו� לִרְקִיע�
ן:  ר יוֹם תִּנְי� ה צְפ� הֲו� שׁ ו� ה רְמ� הֲו� א ו� יּ� שְׁמ�

 

 
רש“י
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He called: ‘‘Night.’’ And there was evening and there was morning, one day.
 6 God said, ‘‘Let there be a firmament in the midst of the waters, and let it separate 
between water and water.’’ 7 So God made the firmament, and separated between 
the waters which were beneath the firmament and the waters which were above the 
firmament. And it was so. 8 God called to the firmament: ‘‘Heaven.’’ And there was 
evening and there was morning, a second day.

Second Day

16. Ibid. 22:28.  17. See Schottenstein Edition, notes 13 and 16.  18. See, for example, 8:13 below.   

  � One Day
One of the rules used in the Oral Law to understand the 

Torah’s intent is gezeirah shavah: Where similar words (or 
sometimes words with similar meanings) appear in differ-
ent places, the reference links the pesukim so that they 
shed light on one another. A gezeirah shavah must be 
based on a tradition handed down from Sinai.

עֲשֵׂה בְרֵאשִׁית  מוּר בְּמ� א� ד“ ה� ה ”יוֹם אֶח� ד. מ� יְהִי בקֶֹר יוֹם אֶח� 
יְהִי עֶרֶב ו 
ו
יּוֹם  בְּנוֹ ה� וְאֶת  בְּאוֹתוֹ  מוּר  א� ד“ ה� אֶח� ”יוֹם  ף  ה א� יְל� לּ� ר ה� ח� יּוֹם הוֹלֵךְ א� ה�

ה (חולין פג.): יְל� לּ� ר ה� ח� הוֹלֵךְ א�
Our pasuk says there was evening and there was morn-

ing, “one day”; the “day” was made up of a nighttime fol-
lowed by a daytime.

The Torah forbids the slaughter of an animal and its off-
spring “on one day.”16 We learn from our pasuk that with 
regard to slaughtering, too, the “day” begins at nighttime. 
If an animal was slaughtered at night, its parent or off-
spring cannot be killed that night or during the daytime 
that follows (Chullin 83a).

קִיעַ .6 .Let there be a firmament — יְהִי ר�

  � Positioning the Heavens
וֶוךְ (ירושלמי ברכות א, א): תּ� קִיע� בּ� יִם", יְהִי ר� מּ� קִיע� בְּתוֹךְ ה� קִיעַ. "יְהִי ר� יְהִי ר�

God commanded that there be a firmament in the midst 
of the waters; this means exactly halfway between the wa-
ters in the heavens and the waters on earth (Yerushalmi 
Berachos 1:1).

  � Firming the Heavens
ח  , יִמְתּ� קִיע� ר� ד ה� , יִגְל� קִיע� ר� שׁ ה� , יִקְר� קִיע� ר� ק ה� ", יֶחֱז� קִיע� קִיעַ. "יְהִי ר� יְהִי ר�

קִיע� (ירושלמי ברכות א, א): ר� ה�
The heaven had actually already been created on the 

first day of Creation, but it was far from complete. The 
command in our pasuk, on the second day of Creation, 
was that the heaven stiffen, set, crust, and stretch (Yerush-
almi Berachos 1:1).

  � Monday — the Day the Waters Were Separated
The daily tamid offerings in the Beis HaMikdash were 

brought on behalf of the entire nation. The Kohanim ac-
tually performed the service, but representatives of the 
Yisraelim — Jews who were not Kohanim — had to be 
present.

The prophets established a system where worthy Yis-
raelim, representing the entire nation, were divided into 

twenty-four groups (maamados). Each group (maamad) 
served one week at a time, with some members of the 
maamad going to the Beis HaMikdash and praying for 
Divine acceptance of the offering. The other members of 
that maamad gathered in local towns, praying and reading 
specific Torah portions. On Monday, Tuesday, Wednesday, 
and Thursday, the members of the maamad would fast as 
a merit for a specific group of people.

ל  נִּין ע� יוּ מִתְע� שֵּׁנִי ה� ל יוֹם, בּ� נִּים בְּכ� יוּ מִתְע� ר ה� נְשֵׁי מִשְׁמ� נֵי, א� קִיעַ. תּ� יְהִי ר�
יִם“  מּ� קִיע� בְּתוֹךְ ה� יֹּאמֶר אֱלהִֹים יְהִי ר� ר בּוֹ): ”ו� ל שֵׁם שֶׁנֶּאֱמ� מִּים (ע� רְשֵׁי י� מְפ�

(ירושלמי תענית ד, ג):
On Monday, the second day of the week, the men of the 

maamad would fast for the safety of those who travel the 
seas, because it was on the second day of Creation that 
Hashem separated the waters (Yerushalmi Taanis 4:3).

יִם מ� יִם ל� 
בְדִּיל בֵּין מ 
 And let it separate between — וִיהִי מ
water and water.

  �  How Much Space Is Between the Waters in Heaven 
and Those on Earth?

אי דִּכְתִיב "וִיהִי  הֲו� ה בְּיוֹם שֵׁנִי הוּא ד� ל� בְדּ� יִם. ה� מ� יִם ל� 
בְדִּיל בֵּין מ 
וִיהִי מ
א  גוּד� כִּי  מְרֵי:  א� ן  נ� בּ� וְר� א,  נִימ� כִּמְלאֹ  ה. . .  מּ� וְכ� יִם",  מ� ל� יִם  מ� בֵּין  בְדִּיל  מ�
דֵי  הֲד� ר: כִּתְרֵי גְלִימֵי דִּפְרִיסֵי א� מ� סִּי א� ב א� א ר� א וְאִיתֵימ� ר זוּטְר� א, מ� מְל� דְּג�

דֵי (חגיגה טו.): הֲד� סֵי דִּסְחִיפֵי א� הּ: כִּתְרֵי כ� מְרֵי ל� וְא�
Our pasuk tells us that the waters above the heaven 

were separated from those on earth on the second day of 
Creation.

How much space is there between the upper and lower 
waters?

Rav Acha bar Yaakov says: A hairsbreadth. The Rabbis 
say there is as much space as there is between two planks 
of a bridge. Mar Zutra (some say, Rav Assi) says they are 
like two pieces of clothing spread out on each other. Some 
say the upper and lower waters are like two cups, one 
stuck inside the other (Chagigah 15a).17

יְהִי בֹקֶר יוֹם שֵׁנִי .8 
יְהִי עֶרֶב ו 
 And there was evening and — ו
there was morning, a second day.

  � The Second Day of the Week or the Second Month?
אנוּ  צ� מ� לאֹ  ת?  בּ� בְּשׁ� יִם  שְׁנ� א  אֶלּ� אֵינוֹ  אוֹ  שֵׁנִי.  יוֹם  בֹקֶר  יְהִי  
ו עֶרֶב  יְהִי  
ו
אֵין  שֵׁנִי"?  יוֹם  בֹקֶר  יְהִי  ו� עֶרֶב  יְהִי  "ו� כְּתִיב  א  וְה� ה.  תּוֹר� ה� מִן  זֶה  חֶשְׁבּוֹן 

ם (ירושלמי ראש השנה א, א): יתוֹ שֶׁל עוֹל� לְמֵידִין מִבְּרִיּ�
Pesukim frequently refer to a date only by giving a num-

ber [e.g., “on the first”].18 In such a case, the number refers 
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to the month in which the event occurred, not the day of 
the week.19

An exception to this is during the days of Creation, where 
the Torah refers, as it does in our pasuk, to the specific day 
of Creation (Yerushalmi Rosh Hashanah 1:1).

  � The Fire of Gehinnom Is Created
ת,  בּ� שּׁ� ר כִּי טוֹב בְּשֵׁנִי בּ� ה לאֹ נֶאֱמ� יְהִי בֹקֶר יוֹם שֵׁנִי. מִפְּנֵי מ� 
יְהִי עֶרֶב ו 
ו

א בּוֹ אוּר שֶׁל גֵּיהִנֹּם (פסחים נד.): מִפְּנֵי שֶׁנִּבְר�
At the end of each day of Creation — except for the sec-

ond day — the Torah tells us, And God saw that it was good.
Why does it not say “and it was good” on the second 

day? Because the fire of Gehinnom was created on the 
second day (Pesachim 54a).

ה .9 שׁ� יּ
בּ� 
אֶה ה ד וְתֵר� קוֹם אֶח� יִם אֶל מ� 
מ שּׁ� 
ת ה 
ח 
יִם מִתּ 
מּ 
ווּ ה  Let — יִקּ�
the waters beneath the heaven be gathered into one 

area, and let the dry land appear.

  � Tuesday — the Day the Dry Land Appeared
As explained in pasuk 6, there was a system of maa-

mados. On Monday, Tuesday Wednesday, and Thursday, 
members of the maamad group would fast as a merit for a 
specific group of people.
יוּ  שְּׁלִישִׁי ה� ה. בּ� שׁ� יּ
בּ� 
אֶה ה ד וְתֵר� קוֹם אֶח� יִם אֶל מ� 
מ שּׁ� 
ת ה 
ח 
יִם מִתּ 
מּ 
ווּ ה יִקּ�
יִם“  מ� שּׁ� ה� ת  ח� מִתּ� יִם  מּ� ה� ווּ  יִקּ� אֱלהִֹים  יּאֹמֶר  ”ו� כִים,  דְר� יוֹצְאֵי  ל  ע� נִּין  מִתְע�

(ירושלמי תענית ד, ג):
On Tuesday, the third day of the week, the men of the 

maamad would fast for the safety of those who travel the 

roads, because it was on the third day of Creation that 
Hashem made the water gather and the dry land appear 
(Yerushalmi Taanis 4:3).

מִּים .10 
א י ר� יִם ק� 
מּ 
 And to the gathering of — וּלְמִקְוֵה ה
waters He called: ‘‘Seas.’’

  � Immersing in the Sea
יִם  מּ� "וּלְמִקְוֵה ה� ר  שֶׁנֶּאֱמ� כְּמִקְוֶה,  מִּים  יּ� ל ה� מִּים. כּ� 
י א  ר� יִם ק� 
מּ 
וּלְמִקְוֵה ה

מִּים" (מקואות ה, ד, פרה ח, ח): א י� ר� ק�
R’ Meir says that with regard to the laws of immersion, 

the seas have the same rule as a mikveh,20 as our pasuk 
says, and to the gathering [“mikveh”] of the waters He 
called: “Seas.”

R’ Yehudah says that this rule does not apply to every 
body of water, only to the oceans that surround the conti-
nents and the seas that connect to the oceans. He explains 
that we see this from our pasuk, where it says that Hashem 
called the mikveh “Seas,” in the plural, referring only to bod-
ies of water that include water from different rivers and seas 
(Mishnah Mikvaos 5:4; Mishnah Parah 8:8; Shabbos 109a).

  � The Status of Water From Oceans
דוֹל  גּ� ה� ם  י� בְּמֵי  מִים  חֲכ� ל� לִיעֶזֶר  בִּי  ר� מוֹדֶה  מִּים.  
י א  ר� ק� יִם  
מּ 
ה וּלְמִקְוֵה 
מִּים"  א י� ר� יִם ק� מּ� מִּים "וּלְמִקְוֵה ה� ן י� א אוֹת� ר� ה ק� תּוֹר� שֶׁאֲפִילּוּ הֵן סְרוּחִים, ה�

(ירושלמי תרומות יא, ב):
There is a disagreement between the Sages and R’ 

Liezer whether liquids that are ruined and unfit for human 
drinking can become tamei, ritually impure.

19. If the pasuk is referring to a date within the month, it specifically says “on such and such of the month” or, after referencing the month, 
“on such and such of it.”  20. There are different categories of water through which one can be purified from tumah, spiritual impurity. 
Although they are frequently all called a “mikveh,” mikveh is only one of the categories. Different laws apply to each category, and not all 
purifications can be accomplished through immersion in what is technically a mikveh.  

הוּא  בָּאוֹקְיָנוֹס  וְהִקְוָום  הָאָרֶץ  כָל  פְּנֵי  ל  
ע הָיוּ  שְׁטוּחִין  יִם.  מּ� ה� יִקָּווּ  (ט) 
ב;  ה,  רבה  בראשית  ה;  פרק  אליעזר  דרבי  (פרקי  מִּים  
יּ 
ה שֶׁבְּכָל  גָּדוֹל  
ה יָּם  
ה
אֶלָּא   , הוּא  אֶחָד  יָם  הֲלאֹ  
ו מִּים.  י� קָרָא  (י)  ג):  פרשתא  שמיני  כהנים  תורת 
מְיָא  
סְפּ 
יָּם בְּא 
לְדָג הָעוֹלֶה מִן ה כּוֹ  
יָּם בְּע 
ם דָּג הָעוֹלֶה מִן ה 
ע 
אֵינוֹ דוֹמֶה ט
”דֶשֶׁא”  לאֹ  עֵשֶׂב.  דֶּשֶׁא  הָאָרֶץ  דְשֵׁא  תּ� (יא)  ח):  שם  רבה  (בראשית 
עֲשִׂיב  
ר תּ 
מִּקְרָא לוֹמ 
לְשׁוֹן ה הָיָה  וְלאֹ  ”דֶּשֶׁא”,  לְשׁוֹן  וְלאֹ ”עֵשֶׂב”  לְשׁוֹן ”עֵשֶׂב” 
לָשׁוֹן  וְאֵין  פְּלוֹנִי,  עֵשֶׂב  נִקְרָא  צְמוֹ  
לְע אֶחָד  כָּל  מְחוּלָקִין,  דְשָׁאִין  שֶׁמִּינֵי  הָאָרֶץ, 
עֲשָׂבִים כְּשֶׁהִיא  
ת הָאָרֶץ בּ 
ר דֶּשֶׁא פְּלוֹנִי, שֶׁלְּשׁוֹן ”דֶּשֶׁא” הִיא לְבִישׁ 
בֵּר לוֹמ 
מְד 
ל
סֶּה לְבוּשׁ עֲשָׂבִים (ראש  
לֵּא וְתִתְכּ 
דְשֵׁא הָאָרֶץ. תִּתְמ לֵּאת בִּדְשָׁאִים: תּ� 
מִתְמ

שֹׁרֶשׁ  וְכָל  בְּעִרְבּוּבְיָא,  כּוּלָּן  ארבדי‘‘ץ,  ”דֶּשֶׁא”  נִקְרָא  עַ‘‘ז  
ל בִּלְשׁוֹן  יא.).  השנה 
בְּמָקוֹם  מִמֶּנּוּ   
לִזְרוֹע ז
רְעוֹ  בּוֹ  ל  
שֶׁיִּגְדּ ע.  זֶר� זְרִיע�  מ� ”עֵשֶׂב”:  נִקְרָא  צְמוֹ  
לְע
אֶלָּא  כֵן  עָשְׂתָה  וְהִיא לאֹ  פְּרִי,  
ם ה 
ע 
הָעֵץ כְּט ם  
ע 
שֶׁיְּהֵא ט חֵר: עֵץ פְּרִי.  
א
ל  
לֵּל אָדָם ע 
תּוֹצֵא הָאָרֶץ וגו‘ וְעֵץ עֹשֶׂה פְּרִי“, וְלאֹ הָעֵץ פְּרִי, לְפִיכָךְ כְּשֶׁנִּתְק 
”ו
רְעוֹ  לְלָה (בראשית רבה ה, ט): אֲשֶׁר ז� 
וְנִתְק עֲוֹנָהּ  ל  
ם הִיא ע 
נִפְקְדָה ג עֲוֹנוֹ 
תּוֹצֵא  רְעִינֵי כָל פְּרִי שֶׁמֵּהֶן הָאִילָן צוֹמֵח
 כְּשֶׁנּוֹטְעִים אוֹתוֹ: (יב) ו� 
בוֹ. הֵן גּ
שָׁמְעוּ  בְּצִוּוּיֵיהֶן,  דְּשָׁאִים  
בּ ”לְמִינֵהוּ”  ר  
נֶאֱמ שֶׁלּאֹ  פִּי  ל  
ע ף  
א וגו‘.  הָאָרֶץ 
ת  
גָּדָה בִּשְׁחִיט 
צְמָן ,כִּמְפוֹרָשׁ בְּא 
ל וָחוֹמֶר בְּע 
ל כָּךְ וְנָשְׂאוּ ק 
וּוּ הָאִילָנוֹת ע 
שֶׁנִּצְט

חוּלִּין (ס.): 

ד  ֔ יִם֙ אֶל־מָק֣וֹם אֶח� ֨ מ� שּׁ� ת ה� ח� Tּיִם מִת ֜ מּ� ים יִקָּו֨וּ ה� ט וַיּ֣אֹמֶר אֱלהִֹ֗

רֶץ  אֶ֔ ה֙  שׁ� לַיּ�בּ�  | ים  Bֹאֱלה א  ֨ י וַיִּקְר� ן:  Pיְהִי־כ ו2 ה  Gׁש הַיּ�בּ� ה  א9 ר� Pוְת
ים כִּי־טֽוֹב: יא וַיּ֣אֹמֶר  רְא אֱלהֹ� Wּים וַי מּ� א י� יִם קָר� מּ� וּלְמִקְו
ה ה�
שֶׂה  י עֹ֤ ץ פְּרִ֞ ע ע% יע� זֶ֔ר� זְר3 שֶׁא  עֵ֚שֶׂב מ� רֶץ֙ דֶּ֗ ֨ א� א ה� Jׁדְש ים ת2ּ אֱלהִֹ֗
א  תּוֹצֵ֨ יב ו� ן:  Pיְהִי־כ ו2 רֶץ  Gא ל־ה� ע� זַרְעוֹ־ב֖וֹ  ר  Fׁאֲש לְמִינ֔וֹ  פְּרִי֙ 
י  שֶׂה־פְּר? עֹֽ ץ  וְע[ הוּ  לְמִינֵ֔ ע֙  זֶ֨ר� יע�  Bזְר מ� שֶׂב  ע% שֶׁא  דֶּ֠ רֶץ  ֜ א� ה�

א  יּ� א מִתְּחוֹת שְׁמ� יּ� נְּשׁוּן מ� ר יְי� יִתְכּ� אֲמ� ט ו�
כֵן:  ה  הֲו� ו� א  י�בֶּשְׁתּ� וְתִתְחֲזֵי  ד  ח� ר  אֲת� ל�
א וּלְבֵית כְּנִישׁוּת  רְע� א א� א יְי� לְי�בֶּשְׁתּ� י וּקְר�
ר  אֲמ� ב: יא ו� א יְי� אֲרֵי ט� חֲז� מְמֵי ו� א י� א קְר� יּ� מ�
ר  א דְּב� ה עִסְבּ� א דִּיתְא� רְע� דְאֵית א� יְי� תּ�
פֵּירִין  בֵד  ע� פֵּירִין  ן  אִיל� ע  מִזְדְּר� רְעֵהּ  ז�
ה  הֲו� א ו� רְע� ל א� רְעֵהּ בֵּהּ ע� ר ז� לִזְנֵהּ דִּי ב�
ר  א דְּב� ה עִסְבּ� א דִּיתְא� רְע� ת א� פֵּק� כֵן: יב וְא�
בֵד פֵּירִין  ן ע� וְאִיל� ע לִזְנוֹהִי  רְעֵהּ מִזְדְּר� ז�
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 9 God said, ‘‘Let the waters beneath the heaven be gathered into one area, and let 
the dry land appear.’’ And it was so. 10 God called to the dry land: ‘‘Earth,’’ and to 
the gathering of waters He called: ‘‘Seas.’’ And God saw that it was good. 11 God said, 
‘‘Let the earth sprout vegetation: herbage yielding seed, fruit trees yielding fruit each 
after its kind, containing its own seed on the earth.’’ And it was so. 12 And the earth 
brought forth vegetation: herbage yielding seed after its kind, and trees producing fruit, 

Third Day

21. Referring here to “Oceanus,” the large body of water that encircles the globe and includes all oceans and most seas.  
22. This disagreement extends to include in  which month Avraham and Yaakov were born, in which month the Patriarchs all passed away, 
and in which month the ultimate Redemption is most likely to occur. Additionally, they each calculate the dates of the Flood differently 
(below, 7:11ff).  23. Maharsha explains that this refers to the angels appointed to make the various species grow.   
24. See below, 3:17.  25. See v. 11 above, “Created in Tishrei.”  

Even so, R’ Liezer agrees that although the waters of 
the Great Sea21 were never drinkable because they are too 
salty, they can become tamei, based on our pasuk, which 
refers to the “Seas” as water (Yerushalmi Terumos 11:2).

ע עֵץ פְּרִי עֹשֶׂה פְּרִי .11 
זְרִיע
 זֶר 
רֶץ דֶּשֶׁא עֵשֶׂב מ א� דְשֵׁא ה� 
 Let — תּ
the earth sprout vegetation: herbage yielding seed, 

fruit trees yielding fruit.

  � Created in Tishrei
יִן שֶׁבְּתִשְׁרֵי  ע עֵץ פְּרִי עֹשֶׂה פְּרִי. מִנּ� 
זְרִיע
 זֶר 
רֶץ דֶּשֶׁא עֵשֶׂב מ א� דְשֵׁא ה� 
תּ
זְרִיע�  רֶץ דֶּשֶׁא עֵשֶׂב מ� א� דְשֵׁא ה� יּאֹמֶר אֱלהִֹים תּ� ר "ו� ם? שֶׁנֶּאֱמ� עוֹל� א ה� נִבְר�
לֵא פֵירוֹת?  ן מ� אִים וְאִיל� ה דְּשׁ� רֶץ מְלֵיא� א� ע עֵץ פְּרִי". אֵיזֶהוּ חֹדֶשׁ שֶׁה� זֶר�

הֱוֵי אוֹמֵר זֶה תִּשְׁרֵי (ראש השנה יא.):
R’ Eliezer says that the world was created in the month 

of Tishrei, while R’ Yehoshua says that the world was cre-
ated in the month of Nissan. Each one cites pesukim to 
support his position.22

R’ Eliezer notes that our pasuk shows that the world was 
created in Tishrei.

Our pasuk says, And God said, “Let the earth sprout 
vegetation: herbage yielding seed, fruit trees yielding fruit.”

This seems to say that at the moment of Creation, the 
fields were covered with vegetation and the trees were al-
ready bearing ripe fruit. Tishrei falls at the end of summer, 
when the land is covered with vegetation and trees are 
filled with mature fruits (Rosh Hashanah 11a).

  � Understanding Hashem’s Will
ר  מ� ה שֶׁא� ע� ע עֵץ פְּרִי עֹשֶׂה פְּרִי. בְּשׁ� 
זְרִיע
 זֶר 
רֶץ דֶּשֶׁא עֵשֶׂב מ א� דְשֵׁא ה� 
תּ
ן,  צְמ� חוֹמֶר בְּע� ל ו� אִים ק� שְׂאוּ דְּשׁ� נוֹת נ� רוּךְ הוּא "לְמִינֵהוּ" בְּאִיל� דוֹשׁ בּ� קּ� ה�
"לְמִינֵהוּ"  ר  מ� א� ה  מ� ל� א,  בְּעִרְבּוּבְי� הוּא  רוּךְ  בּ� דוֹשׁ  קּ� ה� שֶׁל  רְצוֹנוֹ  אִם 
א,  צֵאת בְּעִרְבּוּבְי� ן ל� רְכּ� נוֹת שֶׁאֵין דּ� ה אִיל� חוֹמֶר, וּמ� ל ו� נוֹת? וְעוֹד ק� בְּאִיל�
ד  ל אֶח� ד כּ� ה. מִיּ� מּ� ה וְכ� מּ� ת כּ� ח� ל א� נוּ ע� רוּךְ הוּא "לְמִינֵהוּ", א� דוֹשׁ בּ� קּ� ר ה� מ� א�

א לְמִינוֹ (חולין ס.): צ� ד י� וְאֶח�
In our pasuk, the trees were commanded to grow from 

the earth “according to their kind,” but the vegetation was 
not. In the next pasuk, we find that the vegetation, too, 
sprouted “according to its kind.”

The vegetation23 used the following logic: Clearly, 
Hashem does not want different species growing together, 
and that is why He commanded each of the various trees 
to grow “according to its kind.” If this is true of trees, which 

are large, and cannot grow so closely together, and are 
easily distinguishable, how much more must that apply to 
us, the grasses and herbs, that truly grow side by side and 
would be almost impossible to tell apart!

Thus, at Creation, each of the many types of vegeta-
tion grew “according to its kind” without specifically being 
commanded to do so (Chullin 60a).

  � Delayed Retribution
ה  לְל� ה נִתְק� מּ� ע עֵץ פְּרִי עֹשֶׂה פְּרִי. ל� 
זְרִיע
 זֶר 
רֶץ דֶּשֶׁא עֵשֶׂב מ א� דְשֵׁא ה� 
תּ
יו שֶׁל הקב"ה,  ל גְּזֵרוֹת� ה ע� בְר� ל יְדֵי שֶׁע� ר: ע� מ� לּוּם א� ר שׁ� ן בּ� בִּי יוּד� רֶץ? ר� א� ה�
וְהִיא לאֹ  פְּרִי]",  פְּרִי עשֶֹׂה  [עֵץ  ע  זֶר� זְרִיע�  עֵשֶׂב מ� דֶּשֶׁא  רֶץ  א� דְשֵׁא ה� "תּ�
עשֶֹׂה  [וְעֵץ  לְמִינֵהוּ  ע  זֶר� זְרִיע�  מ� עֵשֶׂב  דֶּשֶׁא  רֶץ  א� תּוֹצֵא ה� "ו� א  אֶלּ� ת,  שׂ� ע�

פְּרִי]" (להלן פסוק יב) (ירושלמי כלאים א, ז):
When Adam was cursed for eating from the Tree of 

Knowledge, the earth was cursed as well.24 What did the 
earth do wrong that would cause it to deserve a curse?

In our pasuk, Hashem declared, “Let the earth sprout 
vegetation: herbage yielding seed, fruit trees yielding fruit.” 
The phrase fruit trees yielding fruit included two com-
mands: “fruit trees” meant that the wood of the tree itself 
should taste like its fruit, and “yielding fruit” meant that 
the trees should bear fruit.

However, in the next pasuk, we find that the earth only 
brought forth … trees yielding fruit; although the trees bore 
fruit, their wood did not taste like the fruit (Yerushalmi 
Kilayim 1:7).

רֶץ דֶּשֶׁא .12 א� תּוֹצֵא ה� 
 And the earth brought forth — ו
vegetation.

  � Created in Nissan
רֶץ  א� תּוֹצֵא ה� ר "ו� ם? שֶׁנֶּאֱמ� עוֹל� א ה� ן נִבְר� יִן שֶׁבְּנִיס� רֶץ דֶּשֶׁא. מִנּ� א� תּוֹצֵא ה� 
ו
ה  רֶץ מוֹצִיא� א� ע . . . וְעֵץ עשֶֹׂה פְּרִי". אֵיזֶהוּ חֹדֶשׁ שֶׁה� זְרִיע� זֶר� דֶּשֶׁא עֵשֶׂב מ�

ן (ראש השנה יא.): ן מוֹצִיא פֵּירוֹת? הֱוֵי אוֹמֵר זֶה נִיס� אִים וְאִיל� דְּשׁ�
R’ Eliezer says that the world was created in the month 

of Tishrei, while R’ Yehoshua says that the world was cre-
ated in the month of Nissan.25

R’ Yehoshua notes that our pasuk shows that world was 
created in Nissan.

Our pasuk says, And the earth brought forth vegetation: 
herbage yielding seed after its kind, and trees  producing 
fruit.
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This seems to say that when it was created, the earth 
was only beginning to bring forth the  vegetation, and the 
trees were only beginning to produce fruits . Nissan falls in 
the springtime, when the crops are just beginning to sprout 
(Rosh Hashanah 11a).

  � Ready and Waiting
א, וּכְתִיב  תּ� בּ� ת בְּשׁ� רֶץ דֶּשֶׁא" בִּתְל� א� תּוֹצֵא ה� רֶץ דֶּשֶׁא. כְּתִיב "ו� א� תּוֹצֵא ה� 
ו
מֵּד  א, מְל� תּ� בּ� לֵּי שׁ� רֶץ" (להלן ב, ה) בְּמֶע� א� דֶה טֶרֶם יִהְיֶה ב� שּׂ� "וְכֹל שִׂיח� ה�
וּבִקֵּשׁ  רִאשׁוֹן  ה� ם  ד� א� א  שֶׁבּ� ד  ע� ע  רְק� ק� ח  פֶּת� ל  ע� מְדוּ  וְע� אִים  דְשׁ� צְאוּ  שֶׁיּ�
הוּא  רוּךְ  בּ� דוֹשׁ  קּ� שֶׁה� מֶּדְך�  לְל� מְחוּ,  וְצ� מִים  גְשׁ� רְדוּ  וְי� חֲמִים  ר� עֲלֵיהֶם 

דִּיקִים (חולין ס:): ן שֶׁל צ� ת� וֶּה לִתְפִלּ� מִתְא�
Our pasuk tells us that on the third day of Creation, The 

earth brought forth vegetation. On the other hand, we find 
that until man was created on the sixth day, All the plants 
of the field were not yet on the earth.26 If the plants were 
created on the third day, they should have been covering 
the earth before the creation of man?!

In fact, the vegetation did start to grow on the third day. 
But it just began to appear and did not grow any more 
until Adam, the First Man, came and prayed for the plants 
to grow. In response to those prayers, rain came and the 
vegetation sprouted and grew.

Why did Hashem not simply have the plants grow fully 

on the third day? He desires the prayers of the righteous, 
so He created a situation that would compel Adam to pray 
(Chullin 60b).

.Let there be luminaries — יְהִי מְאֹרֹת .14

  � Wednesday — For the Health of the Children
As explained in pasuk 6, there was a system of maa-

mados. On Monday, Tuesday, Wednesday, and Thursday, 
members of the maamad group would fast as a merit for a 
specific group of people.
ה לְתוֹך  סְכְּר� עֲלֶה א� תִּינוֹקוֹת שֶׁלּאֹ תּ� ל ה� נִּין ע� יוּ מִתְע� רְבִיעִי ה� יְהִי מְאֹרֹת. בּ�

יֹּאמֶר אֱלהִֹים יְהִי מְאֹרֹת“, מְאֹרֹת כְּתִיב (ירושלמי תענית ד, ג): פִּיהֶם, ”ו�
On the fourth day of Creation, Hashem said, “Yehi 

me’oros, Let there be luminaries.” In the Torah, the word 
me’oros, luminaries, which would usually be spelled 
 without the letter vav. Spelled this ,מְאֹרֹת is spelled ,מְאוֹרוֹת
way, the word can also be read as מְאֵרֹת, me’eiros, which 
means curses.

It is for this reason that on Wednesday, the fourth day 
of the week, the men of the maamad would fast for the 
well-being of children, specifically that they not fall ill with 
askerah27 (Yerushalmi Taanis 4:3).

26. Below, 2:5.  27. Askerah is a fatal illness that makes breathing impossible; some suggest that it is diphtheria. The Sages describe it 
as “the most difficult of all deaths” (Berachos 8a). Children were particularly in danger of falling ill with it.  

(יד) יְהִי מְאֹרֹת וגו‘. מִיּוֹם רִאשׁוֹן נִבְרְאוּ וּבָרְבִיעִי צִוָּה עֲלֵיהֶם לְהִתָּלוֹת 
יִם וָאָרֶץ נִבְרְאוּ בְּיוֹם רִאשׁוֹן וְכָל אֶחָד  
בָּרָקִיע
 (חגיגה יב.) וְכֵן כָּל תּוֹלְדוֹת שָׁמ
יּוֹם שֶׁנִּגְז
ר עָלָיו (תנחומא ישן א-ב; בראשית רבה יב, ד). הוּא שֶׁכָּתוּב  
ע בּ 
וְאֶחָד נִקְבּ
בּוֹת תּוֹלְדוֹתֶיהָ (בראשית רבה  
בּוֹת תּוֹלְדוֹתֵיהֶם ”וְאֵת הָאָרֶץ“ לְר 
יִם“ לְר 
שָּׁמ 
”אֵת ה
סְכְּרָה  
לִיפּוֹל א ל שֶׁהוּא יוֹם מְאֵרָה  
כְּתִיב, ע וָי‘‘ו  א, יד): יְהִי מְאֹרֹת. חָסֵר 
סְכְּרָה שֶׁלּאֹ תִפּוֹל בְּתִינוֹקוֹת  
ל א 
נִּים ע 
בְתִינוֹקוֹת. הוּא שֶׁשָּׁנִינוּ בָּרְבִיעִי הָיוּ מִתְע
ז  
לָּיְלָה. מִשֶּׁנִּגְנ יּוֹם וּבֵין ה� בְדִּיל בֵּין ה� (תענית כז:; מסכת סופרים פרק י“ז): לְה�
ת (ילקוט שמעוני מז; בראשית רבה יא, ב; יב, ו) [נ“א:  
הָאוֹר הָרִאשׁוֹן, אֲבָל בְּשִׁבְע
בְּשֵׁשֶׁת] [נ“א: בִּשְׁלשֶֹׁת (בראשית רבה ג, ו; סדר אליהו זוטא כא)] יְמֵי בְרֵאשִׁית שִׁמְּשׁוּ 
לָּיְלָה (בראשית רבה ג, ו; פסחים ב.; חגיגה  
יּוֹם וְזֶה בּ 
חֹשֶׁךְ הָרִאשׁוֹנִים זֶה בּ 
הָאוֹר וְה
מְּאוֹרוֹת לוֹקִין  
לָּילָה]: וְהָיוּ לְאֹתֹת. כְּשֶׁה 
יּוֹם וּבֵין בּ 
ד בֵּין בּ 
יב.) [נ“א: [שְׁנֵיהֶם] י
ח

ל תֵּחָתּוּ וגו‘ ” (ירמיה י, ב)  
יִם א 
שָּׁמ 
ר ”מֵאוֹתוֹת ה 
ע הוּא לָעוֹלָם, שֶׁנֶּאֱמ 
סִימָן ר
פּוּרְעָנוּת (סוכה  
תֶּם צְרִיכִין לִדְאוֹג מִן ה 
קָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא אֵין א 
עֲשׂוֹתְכֶם רְצוֹן ה 
בּ
מּוֹעֲדוֹת  
ל ה 
וּוֹת ע 
ל שֵׁם הֶעָתִיד, שֶׁעֲתִידִים יִשְׂרָאֵל לְהִצְט 
כט.): וּלְמוֹעֲדִים. ע
לְּבָנָה (בראשית רבה ו, א, שמות רבה טו, ל): וּלְיָמִים. שִׁמּוּשׁ  
ד ה 
וְהֵם נִמְנִים לְמוֹל
שס‘‘ה  לְסוֹף  וְשָׁנִים.  שָׁלֵם:  יוֹם  הֲרֵי  חֶצְיוֹ,  לְּבָנָה  
ה וְשִׁמּוּשׁ  יוֹם  חֲצִי  מָּה  
ח 
ה
שָׁנָה  וְהִיא  אוֹתָם,  מְשָׁרְתִים  
ה זָּלוֹת  
מ בְּי‘‘ב  הֲלָכָן  
מ יִגְמְרוּ  יוֹם]   
[וּרְבִיע יָמִים 
הָרִאשֹׁוןֹ]:  הֲלָכָן  
כְּמ ל  
לְגּ 
גּ 
בֵּב בּ 
לְס שְׁנִיָּה  ם  
ע 
תְחִילִים פּ 
[וְחוֹזְרִים וּמ (ברכות לב:) 
מְּאֹרֹת  (טז) ה� לָעוֹלָם:  שֶׁיָּאִירוּ  מְּשׁוּ  
יְשׁ זאֹת  עוֹד  לִמְאוֹרֹת.  וְהָיוּ  (טו) 
אִי  וְאָמְרָה  שֶׁקִּטְרְגָה  ל  
ע לְּבָנָה  
ה עֲטָה  
וְנִתְמ נִבְרְאוּ,  שָׁוִים  גְּדוֹלִים.  ה�
כּוֹכָבִים.  ה� וְאֵת  ס:):  (חולין  אֶחָד  בְכֶתֶר  מְּשׁוּ  
שֶׁיִּשְׁתּ מְלָכִים  לִשְׁנֵי  אֶפְשָׁר 
עְתָּהּ (בראשית רבה ו, ד):  
צְבָאֶיהָ לְהָפִיס דּ לְּבָנָה הִרְבָּה  
יְדֵי שֶׁמִּיעֵט אֶת ה ל  
ע

יְהִי־ רֶב ו2 Fיְהִי־ע ים כִּי־טֽוֹב: יג ו2 רְא אֱלהֹ� Wּהוּ וַי ר זַרְעוֹ־ב֖וֹ לְמִינ_ Fׁאֲש
י: פ ♪  Sׁקֶר י֥וֹם שְׁלִיש בֹ֖

ין הַיּ֖וֹם  
יל בּ בְדִּ֕ יִם לְה� ֔ מ� שּׁ� יע� ה� י מְאֹרתֹ֙ בִּרְק3 Bים יְה יד וַיּ֣אֹמֶר אֱלהִֹ֗

טו וְהָי֤וּ  ים:  Sנ וְשׁ� ים  מ� וּלְי� ים  וּלְמ֣וֹעֲדִ֔ לְאֹתֹת֙  וְהָי֤וּ  ה  יְל� Gּל ה� ין  וּב%
שׂ  ע� Nּן: טז וַי Pיְהִי־כ רֶץ ו2 Gא ל־ה� יר ע� א� יִם לְה� ֔ מ� שּׁ� יע� ה� לִמְאוֹרֹת֙ בִּרְק3
לֶת  bׁא֤וֹר הַגָּדלֹ֙ לְמֶמְש מּ� ים אֶת־ה� מְּאֹר֖תֹ הַגְּדלֹ� י ה� 
ים אֶת־שְׁנ אֱלהִֹ֔
ים:  Sב כּֽוֹכ� ת ה� dה וְא יְל� לּ�֔ לֶת ה� bׁטֹן֙ לְמֶמְש א֤וֹר הַקּ� מּ� הַיּ֔וֹם וְאֶת־ה�
רֶץ:  א� ל־ה� ע� יר  א� לְה� יִם  Gמ שּׁ� ה� יע�  בִּרְק3 ים  אֱלהֹ� ם  eאֹת ן  
יז וַיִּתּ

יְי�  א  חֲז� ו� לִזְנוֹהִי  בֵּהּ  רְעֵהּ  ז� ר  ב� דִּי 
ר  צְפ� ה  הֲו� ו� שׁ  רְמ� ה  הֲו� יג ו� ב:  ט� אֲרֵי 
ר יְי� יְהוֹן נְהוֹרִין  אֲמ� אי: יד ו� יוֹם תְּלִית�
בֵּין  א  שׁ� פְר� לְא� א  יּ� דִּשְׁמ� א  בִּרְקִיע�
תִין  לְא� וִיהוֹן  א  לֵילְי� וּבֵין  א  מ� יְמ�
וּלְזִמְנִין וּלְמִימְנֵי בְהוֹן יוֹמִין וּשְׁנִין: 
א  יּ� דִּשְׁמ� א  בִּרְקִיע� לִנְהוֹרִין  טו וִיהוֹן 
כֵן:  ה  הֲו� ו� א  רְע� א� ל  ע� א  ר� נְה� לְא�
א  יּ� בְרְב� א ר� יּ� ת תְּרֵין נְהוֹר� ד יְי� י� עֲב� טז ו�
ת  א וְי� מ� ט בִּימ� א לְמִשְׁל� בּ� א ר� ת נְהוֹר� י�
ת  וְי� א  בְּלֵילְי� ט  א לְמִשְׁל� זְעֵר� א  נְהוֹר�
א  בִּרְקִיע� יְי�  תְהוֹן  י� ב  יז וִיה� א:  יּ� כּוֹכְב�
א:  רְע� א� ל  ע� א  ר� נְה� לְא� א  יּ� דִשְׁמ�

 

 
רש“י
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each containing its seed after its kind. And God saw that it was good. 13 And there was 
evening and there was morning, a third day.
 14 God said, ‘‘Let there be luminaries in the firmament of the heaven to separate be-
tween the day and the night; and they shall serve as signs, and for festivals, and for days 
and years; 15 and they shall serve as luminaries in the firmament of the heaven to shine 
upon the earth.’’ And it was so. 16 And God made the two great luminaries, the great 
luminary to dominate the day and the small luminary to dominate the night; and the 
stars. 17 And God set them in the firmament of the heaven to give light upon the earth, 

Fourth Day

28. It is unclear whether Rav is referring to the passage “Vatitein lanu, And You gave us” from the festival prayers, or to the blessing “Who 
sanctifies Israel and the seasons,” which concludes the festival blessing of V’hasi’einu.  29. In practice, we do not follow the rulings of 
Shmuel and Rav.  See Schottenstein Edition, 90a notes 8 and 9.   30. The months of the Jewish calendar are based on the lunar cycle, with 
each month starting when  the new moon becomes visible from earth.   31.The lunar year is approximately 11 days shorter than the solar 
year, which  determines the seasons. If we were to follow a strictly lunar calendar, within several years the  festival of Pesach would occur 
during the winter, and the Torah commands   that we are to ensure  that Pesach occurs during the spring. This is why the Jewish calendar has 
periodic leap years.   During a leap year, an additional month of Adar is added to the year, balancing the lunar  and solar years.  

מִים .And for festivals, and for days — וּלְמוֹעֲדִים וּלְי�

  � The Prayer on Rosh Chodesh
ב  ר� שִּׂיאֵנוּ.  וְה� ר  לוֹמ� רִיךְ  צ� ר:  מ� א� ה. . .שְׁמוּאֵל  בִּתְפִילּ� מִים.  וּלְי� וּלְמוֹעֲדִים 
וּלְמוֹעֲדִים  לְאֹתֹת  יוּ  "וְה� א:  עְי� ב הוֹשׁ� ר� נֵי  תּ� ן.  זְמ� ה  בּ� זְכִּיר  לְה� רִיךְ  צ� ר:  מ� א�

נִים" (ירושלמי ברכות ט, ב): מִים וְשׁ� וּלְי�
Shmuel says: During the Mussaf Prayer of Rosh Chodesh, 

one says the prayer “V’hasi’einu, Bestow upon us,” just as 
on a festival. Rav says that one must mention the season, 
just as one does in the festival prayers.28

R’ Hoshaya notes that the word “moadim, festivals,” in 
our pasuk refers to the three pilgrimage festivals: Pesach, 
Shavuos, and Succos, and the word “ul’yamim, and for 
days” refers to Rosh Chodesh. By listing Rosh Chodesh 
alongside the festivals, the pasuk indicates that our prayers 
on Rosh Chodesh should be like those of the festivals, as 
Shmuel and Rav ruled29 (Yerushalmi Berachos 9:2).

גְּדלִֹים .16 
מְּאֹרֹת ה 
שׂ אֱלהִֹים אֶת שְׁנֵי ה 
ע 
יּ 
 And God made — ו
the two great luminaries. 

  � The Two Luminaries — Equal or Unequal?
שְׁנֵי  אֱלהִֹים אֶת  שׂ  ע� יּ� "ו� כְּתִיב  גְּדֹלִים.  
מְּאֹרתֹ ה 
שְׁנֵי ה אֱלהִֹים אֶת  שׂ  
ע 
יּ 
ו
טןֹ".  קּ� ה� אוֹר  מּ� ה� וְאֶת   . . . דלֹ  גּ� ה� אוֹר  מּ� ה� "אֶת  וּכְתִיב  גְּדֹלִים"  ה� מְּאֹרֹת  ה�
כִים  ר לִשְׁנֵי מְל� ם, אֶפְשׁ� רוּךְ הוּא: רִבּוֹנוֹ שֶׁל עוֹל� דוֹשׁ בּ� קּ� רֵח� לִפְנֵי ה� ה י� מְר� א�
הּ: זִיל,  ר ל� מ� צְמֵךְ. . . א� עֲטִי אֶת ע� הּ: לְכִי וּמ� ר ל� מ� ד? א� מְּשׁוּ בְכֶתֶר אֶח� שֶׁיִּשְׁתּ�
נוּ  ר דְּלאֹ מ� מִּי אִי אֶפְשׁ� א נ� ה לֵיהּ: יוֹמ� מְר� נִים. א� מִים וְשׁ� אֵל י� ךְ יִשְׂר� לִימְנוּ בּ�
נִים.“ זִיל לִיקְרוּ  מִים וְשׁ� יוּ לְאֹתֹת וּלְמוֹעֲדִים וּלְי� א, דִּכְתִיב "וְה� בֵּיהּ תְּקוּפוֹת�
א  דְּלאֹ ק� יהּ  זְי� ן. ח� ט� קּ� וִד ה� דּ� ן,  ט� קּ� שְׁמוּאֵל ה� ן,  ט� קּ� עֲקֹב ה� י� בִּשְׁמֵיךְ,  דִּיקֵי  צ�
טְתִּי אֶת  י שֶׁמִּיע� ל� ה ע� ר� פּ� בִיאוּ כ� רוּךְ הוּא ה� דוֹשׁ  בּ� קּ� ר ה� מ� הּ, א� עְתּ� א דּ� תְּב� מִיּ�
עִיר שֶׁל  ראֹשׁ  ה שׂ� נּ� ה נִשְׁתּ� קִישׁ,  מ� בִּי שִׁמְעוֹן בֶּן ל� ר ר� מ� יְינוּ דְּא� , וְה� רֵח� יּ� ה�
עִיר  רוּךְ הוּא: "שׂ� דוֹשׁ בּ� קּ� ר ה� מ� ה' " (במדבר כח, טו)? א� ר בּוֹ "ל� חֹדֶשׁ שֶׁנֶּאֱמ�

."  (חולין ס:): רֵח� יּ� טְתִּי  אֶת ה� ל שֶׁמִּיע� ה ע� ר� פּ� זֶה יְהֵא כ�
Our pasuk seems to contradict itself: First it says, God 

made the two great luminaries, indicating that the sun and 
the moon were equal. But it then speaks of the great lumi-
nary and the small luminary, indicating that one is greater 
than the other!

R’ Shimon ben Pazi explains that when the sun and 
moon were created, they were, in fact, equal.

Then the moon came to Hashem and complained, “How 
can two kings possibly use the same crown?”

“Go and make yourself smaller!” was Hashem’s re-
sponse.

The moon protested that it was being punished for mak-
ing a valid point.

Hashem tried to comfort the moon, saying that although 
the sun will be visible only by day, the moon will be visible 
at night and, frequently, by day.

The moon was not calmed, so Hashem reassured the 
moon that the Jews would establish their months accord-
ing to the moon’s monthly cycle.30

The moon answered that the sun, too, is involved in es-
tablishing the months, because there is a requirement that 
the festivals take place in their proper seasons.31 In fact, 
pasuk 14 tells us that They — in plural, both the sun and 
the moon — shall serve for festivals, and for days and years.

Hashem then told the moon, “Just as you are called ‘the 
small luminary,’ many righteous people — including Yaa-
kov, Shmuel, and David — will be called ‘the small,’ just 
like you.”

The moon was still unhappy, so Hashem commanded 
that on Rosh Chodesh, which celebrates the reappearance 
of the moon each month, the Jews would bring as a mus-
saf, additional offering, ’ה את ל� טּ�  ,a sin offering for Hashem ,ח�
to “atone,” as it were, for His making the moon smaller 
(Chullin 60b).

רֶץ .17 א� ה� ל  
ע אִיר  לְה� יִם  מ� שּׁ� 
ה  
בִּרְקִיע אֱלהִֹים  ם  אֹת� יִּתֵּן  
 And — ו
God set them in the firmament of the heaven to give 

light upon the earth.

  � When Was Light Created?
רֶץ. וְאוֹר בְּיוֹם רִאשׁוֹן  א� ל ה� 
אִיר ע יִם לְה� מ� שּׁ� 
ם אֱלהִֹים בִּרְקִיע
 ה יִּתֵּן אֹת� 
ו
עֶרֶב  יְהִי  "ו� וּכְתִיב  יִם"  מ� שּׁ� בִּרְקִיע� ה� אֱלהִֹים  ם  אֹת� יִּתֵּן  "ו� כְתִיב  וְה� רֵי?  אִיבּ�

יְהִי בֹקֶר יוֹם רְבִיעִי"? (להלן פסוק יט) (חגיגה יב.): ו�
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Among the ten things created on the first day of Cre-
ation, the Gemara had listed light, as the Torah tells us32  
that on that day Hashem had said, Let there be light!

Our pasuk, which discusses the fourth day of Cre-
ation, says, And God set [the sun and the moon] … to give 
light upon the earth. Apparently, the luminaries, which 
give light to the world, were first created on the fourth 
day!

R’ Elazar explains that the light Hashem created on the 
first day was not the light of the sun and the moon, but an 
exceptional light that allowed a person to see everything 
from one end of the world to the other. Since He saw that 
people would act improperly, He hid that light and keeps 
it in store for the righteous people in the future (Chagigah 
12a).

  � The Placement of the Sun and the Moon
ר:  מ� קִישׁ א� רֶץ. רֵישׁ ל� א� ל ה� 
אִיר ע יִם לְה� מ� שּׁ� 
ם אֱלהִֹים בִּרְקִיע
 ה יִּתֵּן אֹת� 
ו
קְבוּעִין  לוֹת  זּ� וּמ� בִים  כּוֹכ� ה  נ� וּלְב� ה  מּ� ח� שֶׁבּוֹ   , קִיע� ר� [רְקִיעִים]. . .  ה  שִׁבְע�

יִם" (שם יב:): מ� שּׁ� ם אֱלהִֹים בִּרְקִיע� ה� יִּתֵּן אֹת� ר "ו� שֶׁנֶּאֱמ�
There are seven heavens, the second of which is called 

Raki’a. The sun, moon, stars, and constellations are lo-
cated in this heaven, as our pasuk says, And God made the 
two great luminaries … And God set them in the “Rakia” of 
the heaven (Chagigah 12b).

ה וְעוֹף יְעוֹפֵף .20 יּ� 
יִם שֶׁרֶץ נֶפֶשׁ ח 
מּ 
 Let the waters — יִשְׁרְצוּ ה
teem with teeming living creatures, and fowl that fly.

  � The Birds Were Created From the Water
יֹּאמֶר  "ו� אוֹמֵר  ד  אֶח� תוּב  כּ� יְעוֹפֵף.  וְעוֹף  ה  יּ� 
ח נֶפֶשׁ  שֶׁרֶץ  יִם  
מּ 
ה יִשְׁרְצוּ 
א אִיבְּרוּ,  יּ� א מִמּ� לְמ� ה וְעוֹף יְעוֹפֵף", א� יּ� יִם שֶׁרֶץ נֶפֶשׁ ח� מּ� אֱלהִֹים יִשְׁרְצוּ ה�
יִם"  מ� שּׁ� ל עוֹף ה� דֶה וְאֵת כּ� שּׂ� ת ה� יּ� ל ח� ה כּ� מ� אֲד� יִּצֶר ה' אֱלהִֹים מִן ה� וּכְתִיב "ו�
ה  א� ר� נִבְרְאוּ.  ק  רְק� ה� מִן  לוֹ:  ר  מ� א� אִיבְּרוּ?  א  רְע� מֵא� א  לְמ� א� יט),  ב,  (להלן 
אֶת  חִיתִי  שֶׁדּ� בְּעֵינֵיכֶם  שֶׁה  ק� הֶם:  ל� ר  מ� א� זֶה.  בּ� זֶה  כְּלִים  מִסְתּ� יו  לְמִיד� תּ�
הֶן שֵׁם.   ם? לִקְרוֹת ל� ד� א� ן אֶל  ה� ה הֱבִיא� מ� יִם נִבְרְאוּ. וְל� מּ� שׁ? מִן ה� אוֹיְבִי בְּק�

(חולין כז:):
Our pasuk says that fowl were created from water.
Below,33 the Torah writes, Now, Hashem God had formed 

out of the ground every beast of the field and every bird of 
the sky, and brought them to the man to see what he would 
call each one. That pasuk seems to say that fowl were cre-
ated from the earth.

When a Roman general asked him about this apparent 
contradiction, Rabban Gamliel responded that the birds 
were actually created from mud — a mixture of water and 
earth.

Later on, Rabban Gamliel told his students that the birds 
were actually created from the water. The later pasuk is 
saying only that Hashem formed the animals from the 

32. Above, 1:3, “Darkness Then Light.”  33. Below, 2:19.  

י שֶׁאֵינוֹ גָבוֹהּ
 מִן הָאָרֶץ  
יָּה. שֶׁיְּהֵא בָהּ חִיּוּת: שֶׁרֶץ. כָּל דָּבָר ח (כ) נֶפֶשׁ ח�
נְמָלִים  שְּׁקָצִים כְּגוֹן  
קָרוּי שֶׁרֶץ. בָּעוֹף כְּגוֹן זְבוּבִים (תרגום יונתן ויקרא יא, כ). בּ
בְּרִיּוֹת כְּגוֹן חוֹלֶד  
(מכות טז:) וְחִיפּוּשִׁים וְתוֹלָעִים (תורת כהנים שמיני פרק יב). וּב
(כא)  דָּגִים:  
ה וְכֵן]  [נ“א:  וְכָל  כט-ל)  יא,  (ויקרא  בָהֶם  יּוֹצֵא  
וְכ וְחוֹמֶט  כְבָּר  
וְע
שֶׁבְּרָאָם  זוּגוֹ,  וּבֶן  לִוְיָתָן  הוּא  גָּדָה,  
א וּבְדִבְרֵי  יָּם.  
שֶׁבּ גְּדוֹלִים  דָּגִים  נִּינִם.  תּ� ה�
דִּיקִים לֶעָתִיד לָבאֹ, שֶׁאִם יִפְרוּ וְיִרְבּוּ  
צּ 
נְּקֵבָה וּמְלָחָהּ ל 
ג אֶת ה 
זָכָר וּנְקֵבָה וְהָר
נִּינִם כְּתִיב (בראשית רבה ז, ד; בבא בתרא עד:):  
תּ 
יֵּים הָעוֹלָם בִּפְנֵיהֶם, [ה 
לאֹ יִתְק

סְּרִים אוֹתָם  
יְבָרֶךְ אֹתָם. לְפִי שֶׁמְּח יָּה. נֶפֶשׁ שֶׁיֵּשׁ בָּהּ חִיּוּת: (כב) ו� ח� נֶפֶשׁ ה�
יּוֹת הוּצְרְכוּ לִבְרָכָה, אֶלָּא מִפְּנֵי  
ח 
ף ה 
וְצָדִין מֵהֶם וְאוֹכְלִין אוֹתָם הוּצְרְכוּ לִבְרָכָה. וְא
נָּחָשׁ שֶׁעָתִיד לִקְלָלָה, לְכָךְ לאֹ בֵרְכָן שֶׁלּאֹ יְהֵא הוּא בִּכְלָל (מדרש תדשא א; מדרש  
ה
פְּרוּ  אֶלָּא  ר  
לאֹ אָמ אִם  [וּרְבוּ.  פֵּירוֹת:  עֲשׂוּ  ר  
כְּלוֹמ פְּרִי,  לְשׁוֹן  פְּרוּ.  אגדה): 
רְבֵּה:] (כד) תּוֹצֵא  
הָיָה אֶחָד מוֹלִיד אֶחָד וְלאֹ יוֹתֵר, וּבָא וּרְבוּ שֶׁאֶחָד מוֹלִיד ה
כֹּל נִבְרָא מִיּוֹם רִאשׁוֹן וְלאֹ הוּצְרְכוּ אֶלָּא  
שְׁתִּי (בפסוק יד) שֶׁה 
הָאָרֶץ. הוּא שֶׁפֵּיר
חִיּוּת:  בָּהּ  שֶׁיֵּשׁ  יָּה.  ח� נֶפֶשׁ  ד):  יב,  רבה  בראשית  א-ב;  ישן  (תנחומא  לְהוֹצִיאָם 

רְא  Wּשֶׁךְ וַי חֹ֑ ין ה� א֖וֹר וּב% ין ה� 
יל בּ בְדִּ֔ ה וּֽלְה� יְל� לּ�֔ יח וְלִמְשֹׁל֙ בַּיּ֣וֹם וּב�

י: פ Sיְהִי־בֹ֖קֶר י֥וֹם רְבִיע רֶב ו2 Fיְהִי־ע ים כִּי־טֽוֹב: יט ו2 אֱלהֹ�
ף  יְעוֹפ% וְעוֹף֙  ה  Gּחַי פֶשׁ  bנ רֶץ  יִם ש9ׁ ֔ מּ� יִשְׁרְצ֣וּ ה� ים  אֱלהִֹ֔ כ וַיֹּ֣אמֶר 

אֶת־ ים  אֱלהִֹ֔ א  כא וַיִּבְר� יִם:  מ� שּׁ� ה� יע�  Hרְק י  dל־פְּנ ע� רֶץ  ֔ א� ל־ה� ע�
רְצ֨וּ  שֶׂת אֲשֶׁר֩ שׁ� רֹמֶ֡ ה | ה� חַיּ� פֶשׁ ה2 bל־נ ת כּ� ים וְא% ם הַגְּדֹל� נִּינ� תּ� ה�
כִּי־ ים  אֱלהֹ� רְא  Wּוַי הוּ  לְמִינֵ֔ ף֙  נ� ל־ע֤וֹף כּ� ת כּ� וְאֵ֨ ם  ינֵהֶ֗ Sלְמ יִם  ֜ מּ� ה�
אֶת־ וּמִלְא֤וּ  וּרְב֗וּ  פְּר֣וּ  ר  לֵאמֹ֑ ים  אֱלהֹ� ם  eאֹת רֶךְ  Oכב וַיְב טֽוֹב: 
י֥וֹם  קֶר  יְהִי־בֹ֖ ו2 רֶב  Fיְהִי־ע כג ו2 רֶץ:  א� רֶב בּ� Hי ע֖וֹף  וְה� ים  מִּ֔ בַּיּ� יִם֙  ֨ מּ� ה�

י: פ  Sׁחֲמִיש
ה  בְּהֵמ0 הּ  ֔ לְמִינ� ה֙  חַיּ� פֶשׁ  kנ רֶץ  ֜ א� ה� א  תּוֹצֵ֨ ים  אֱלהִֹ֗ כד וַיֹּ֣אמֶר 

א  וּבְלֵילְי� א  מ� בִּימ� ט  יח וּלְמִשְׁל�

א  א וּבֵין חֲשׁוֹכ� א בֵּין נְהוֹר� שׁ� פְר� וּלְא�
ה  הֲו� שׁ ו� ה רְמ� הֲו� ב: יט ו� א יְי� אֲרֵי ט� חֲז� ו�
ר יְי� יִרְחֲשׁוּן  אֲמ� אי: כ ו� ר יוֹם רְבִיע� צְפ�
ח  ר� א יְפ� א וְעוֹפ� יְת� א ח� פְשׁ� א רְחֵשׁ נ� יּ� מ�
א:  יּ� א דִּשְׁמ� פֵּי רְקִיע� ל א� א ע� רְע� ל א� ע�
א  יּ� בְרְב� ר� א  יּ� נִּינ� תּ� ת  י� יְי�  א  כא וּבְר�

א  חֵשׁ� דְּר� א  יְת� ח� א  פְשׁ� נ� ל  כּ� ת  וְי�
ל  כּ� ת  וְי� לִזְנֵיהוֹן  א  יּ� מ� רְחִישׁוּ  א� דִּי 
אֲרֵי  יְי�  א  חֲז� ו� לִזְנוֹהִי  ח  ר� דְפ� א  עוֹפ�
ר פּוּשׁוּ  תְהוֹן יְי� לְמֵימ� רִיךְ י� ב: כב וּב� ט�
א  א וְעוֹפ� יּ� מְמ� א בְּי� יּ� ת מ� וּסְגוּ וּמְלוּ י�
ה  הֲו� ו� שׁ  ה רְמ� הֲו� כג ו� א:  רְע� יִסְגֵּי בְּא�
פֵּק  ר יְי� תּ� אֲמ� אי: כד ו� ר יוֹם חֲמִישׁ� צְפ�
בְּעִיר  הּ  לִזְנ� א  יְת� ח� א  פְשׁ� נ� א  רְע� א�

 

 
רש“י
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18 to dominate by day and by night, and to separate between the light and the dark-
ness. And God saw that it was good. 19 And there was evening and there was morning, 
a fourth day.
 20 God said, ‘‘Let the waters teem with teeming living creatures, and fowl that fly 
about over the earth across the expanse of the heavens.’’ 21 And God created the great 
sea-giants and every living being that creeps, with which the waters teemed after their 
kinds; and all winged fowl of every kind. And God saw that it was good. 22 God blessed 
them, saying, ‘‘Be fruitful and multiply, and fill the waters in the seas; but the fowl 
shall increase on the earth.’’ 23 And there was evening and there was morning, a fifth 
day.
 24 God said, ‘‘Let the earth bring forth living creatures, each according to its kind: animal, 

Fifth Day

Sixth Day

34. See Yeshayah 27:1.  35. Pasuk 5, “One day.”  36. Vayikra Ch. 12.  37. Below, 2:7.  
38. Below, 2:19.  39. Below, pesukim 24-25.  

ground, and He brought those animals and also the birds 
to Adam, so he would give them names (Chullin 27b).

  �  Thursday — For the Health of Expectant Mothers 
and Nursing Children

As explained in pasuk 6, there was a system of maa-
mados. On Monday, Tuesday Wednesday, and Thursday, 
members of the maamad group would fast as a merit for a 
specific group of people.
ל  ע� נִּין  מִתְע� יוּ  ה� חֲמִישִׁי  בּ� יְעוֹפֵף.  וְעוֹף  ה  יּ� 
ח נֶפֶשׁ  שֶׁרֶץ  יִם  
מּ 
ה יִשְׁרְצוּ 
יּאֹמֶר אֱלהִֹים  מוּתוּ בְּנֵיהֶם, ”ו� מֵּנִיקוֹת שֶׁלּאֹ י� ל ה� פִּילוּ וְע� רוֹת שֶׁלּאֹ י� מְעוּבּ� ה�

ה“ (ירושלמי תענית ד, ג): יּ� יִם שֶׁרֶץ נֶפֶשׁ ח� מּ� יִשְׁרְצוּ ה�
On Thursday, the fifth day of the week, the men of the 

maamad would fast so that expectant mothers should not 
miscarry, and for the well-being of nursing children. It was 
on the fifth day of Creation that Hashem said, “Let the 
waters teem with creeping living creatures,” so that day is 
appropriate to pray for the life and strength of unborn and 
young children (Yerushalmi Taanis 4:3).

גְּדלִֹים .21 
נִּינִם ה 
תּ 
.The great sea-giants — ה

  � Re’eimim or the Leviathans
רְגִּימוּ  תּ� א  כ� ה� גְּדֹלִים“,  ה� נִּינִם  תּ� ה� אֶת  אֱלהִֹים  א  יִּבְר� ”ו� גְּדֹלִים.  
ה נִּינִם  
תּ 
ה
תוֹן  לּ� שׁ עֲק� ן נ�ח� ת� רִיח� וְלִוְי� שׁ בּ� ן נ�ח� ת� ר: זֶה לִוְי� מ� ן א� נ� בִּי יוֹח� א, ר� מּ� רְזִילֵי דְּי� א�

(בבא בתרא עד:):
In Babylonia they interpreted the great sea-giants as 

being re’eimim of the sea. R’ Yochanan, in Eretz Yisrael, 
said these are the two Leviathans: the straight, rodlike, 
male sea-serpent and the curved and twisted female sea-
serpent34 (Bava Basra 74b).

  � Formation vs. Creation
Above,35 we explained that one of the rules used to 

understand the Torah’s intent is gezeirah shavah: Where 
similar words (or sometimes words with similar meanings) 
appear in different places, the reference links the pesukim 
so that they shed light on one another.

ה  טְמֵא� אִמּוֹ  תְּהֵא  נִּין  תּ� דְּמוּת  פֶּלֶת  מּ� ה� ה  תּ� מֵע� א  אֶלּ� גְּדֹלִים.  
ה נִּינִם  
תּ 
ה
נִּינִם  תּ� א אֱלהִֹים אֶת ה� יִּבְר� ר ”ו� ם שֶׁנֶּאֱמ� ד� ה כְּא� ר בּוֹ יְצִיר� ה הוֹאִיל וְנֶאֱמ� לֵיד�

ה (נדה כב:): ה מִיצִיר� נִין בְּרִיא� ה וְאֵין דּ� ה מִיצִיר� נִין יְצִיר� גְּדלִֹים. . .“ דּ� ה�
After a woman gives birth, she is tamei, ritually impure.36

R’ Meir rules that if a woman bears something resem-
bling an animal or bird, she is tamei as well, since the 
Torah refers to both the creation of man37 and the creation 
of animals and birds38 using forms of the word “yetzirah, 
formation.”

On the other hand, if she bears something resembling 
a sea creature she is not tamei, since our pasuk describes 
the creation of the sea creatures using a different term, 
“vayivra,” from the word meaning “creation” (Niddah 
22b).

.After their kinds — לְמִינֵהֶם

  � The Same Law as Animals
א "לְמִינֵהוּ"  תְי� א? א� עְמ� אי ט� ם לוֹקֶה, מ� יּ� רְבִּיע� שְׁנֵי מִינִים שֶׁבּ� מּ� לְמִינֵהֶם. ה�

ה (בבא קמא נה.): שׁ� "לְמִינֵהוּ" מִיּ�בּ�
There is a prohibition against mating different animal 

species together.
In describing the creation of fish and sea creatures, our 

pasuk uses the expression “after their kinds,” just as it does 
regarding the creation of land animals.39 This teaches us 
that the prohibition also applies to mating water creatures 
of different species together (Bava Kamma 55a).

ם אֱלהִֹים .22 רֶךְ אֹת� יְב� 
.God blessed them — ו

  � Thursday’s Blessing
הוֹאִיל  חֲמִישִׁי  בּ� וְנִבְעֶלֶת  רְבִיעִי  בּ� נִשֵּׂאת  ה  בְּתוּל� אֱלהִֹים.  ם  אֹת� רֶךְ  יְב� 
ו

גִים (כתובות ה.): דּ� ה ל� כ� ה בּוֹ בְּר� וְנֶאֶמְר�
Hashem gave this very powerful blessing to the fish on 

the fifth day of Creation. For this reason, a virgin should 
get married on Wednesday and consummate the marriage 
Wednesday night — which is actually Thursday, the fifth 
day of the week (Kesubos 5a).
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רֶץ .25 א� ת ה� 
יּ 
שׂ אֱלהִֹים אֶת ח 
ע 
יּ 
 God made the beast — ו
of the earth.

  � He Made … He Formed
We previously40 explained that one of the rules used to 

understand the Torah’s intent is gezeirah shavah: Where 
similar words (or sometimes words with similar meanings) 
appear in different places, the reference links the pesukim 
so that they shed light on one another.

There are three types of gezeirah shavah: Where the 
common word is “mufneh, free” — apparently “unneces-
sary” — in both pesukim; where the word is “extra” in one 
of the pesukim; and where it is not “extra” in either pasuk.

א  יִּבְר� דִין. . . ו� יִּיצֶר מוּפְנֶה מִשְּׁנֵי צְד� א ו� רֶץ. אֶלּ� א� ת ה� 
יּ 
שׂ אֱלהִֹים אֶת ח 
ע 
יּ 
ו
שׂ  ע� יּ� ”ו� מִדִּכְתִיב  א  אִילֵימ� ה?  בְהֵמ� בֵּי  ג� מוּפְנֶה  אי  מ� מוּפְנֶה. . .  ם  ד� א� בֵּי  גּ�
ת  יּ� ל ח� ה כּ� מ� אֲד� מִן ה� אֱלהִֹים  יִּצֶר ה‘  ”ו� וּכְתִיב  רֶץ“,  א� ת ה� יּ� אֱלהִֹים אֶת ח�

דֶה“ (להלן ב, יט) (נדה כב:): שּׂ� ה�
 Above,41   we mentioned R '  Meir ' s ruling that  if, instead 

of bearing a child, a  woman gives birth to something re-
sembling an animal or bird, she is tamei, but if she  bears 
something resembling a sea creature she is not tamei.

His ruling was  based on a gezeirah shavah: The Torah 
refers to both the creation of man42 and the  creation of 
animals and birds43 using forms of the word “yetzirah, for-
mation,” but describes the creation of sea creatures using 

a form of a different word: “beriah, creation.”
The Gemara explains that the word “vayitzer, and He 

formed” is “mufneh, extra,” in both the Torah’s description 
of the creation of man and in its description of the creation 
of animals.

With regard to man, the Torah first tells us,44 God “cre-
ated (vayivra)” Man — which is the essential fact — and it 
later says,45 And Hashem God “formed (vayitzer)” the man. 
The second mention, where “vayitzer” is used, is mufneh.

Similarly, with regard to animals, the Torah could have 
simply stated our pasuk, And God “made (vaya’as)” the 
beasts of the earth. Its later statement,46 And Hashem God 
had “formed (vayitzer)” out of the ground every beast…, is 
therefore mufneh (Niddah 22b).

לְמֵנוּ .26 
ם בְּצ ד� עֲשֶׂה א� 
.Let us make Man — נ

  � The Angels’ Opinion and Hashem’s Will
ם  ד� א� רוּךְ הוּא לִבְראֹֹות אֶת ה� דוֹשׁ בּ� קּ� ה שֶׁבִּקֵּשׁ ה� ע� לְמֵנוּ. בְּשׁ� 
ם בְּצ ד� עֲשֶׂה א� 
נ
לְמֵנוּ  ם בְּצ� ד� עֲשֶׂה א� הֶם רְצוֹנְכֶם נ� ר ל� מ� רֵת א� שּׁ� לְאֲכֵי ה� ת שֶׁל מ� ח� ת א� א כּ� ר� בּ�
מְרוּ  יו א� עֲשׂ� ךְ מ� ךְ וְכ� הֶן כּ� ר ל� מ� יו א� עֲשׂ� ה   מּ� ם מ� יו רִבּוֹנוֹ שֶׁל עוֹל� נ� מְרוּ לְפ� א�
ם כִּי תִפְקְדֶנּוּ (תהלים ח,  ד� ה אֱנוֹשׁ כִּי  תִזְכְּרֶנּוּ וּבֶן א� ם מ� יו רִבּוֹנוֹ שֶׁל עוֹל� נ� לְפ�
מְרוּ  ת שְׁלִישִׁית א� ה כּ� ת שְׁנִיּ� ם וְכֵן כּ� פ� ה בֵּינֵיהֶן וּשְׂר� נּ� עוֹ קְט� ה) הוֹשִׁיט אֶצְבּ�
ם  עוֹל� ה� ל  כּ� הוֹעִילוּ  ה  מ� נֶיך�  לְפ� מְרוּ  שֶׁא� רִאשׁוֹנִים  ם  עוֹל� רִבּוֹנוֹ  שֶׁל  יו  נ� לְפ�
מְך� עֲשֵׂה (סנהדרין לח:): עֲשׂוֹת  בְּעוֹל� ה רוֹצֶה ל� תּ� ה שֶׁא� ל מ� כּוּלּוֹ שֶׁלְּך� הוּא כּ�

Before making man, Hashem created a group of angels 

40. Pasuk 5, “One day.”  41. Pasuk 21, “Formation vs. Creation.”  42. Below, 2:7.  
43. Below, 2:19.  44. Below, v. 27.  45. Below, 2:7.  46. Below, 2:19.  

ל הָאָרֶץ וְנִרְאִים כְּאִילּוּ נִגְרָרִים  
וָרֶמֶשׂ. הֵם שְׁרָצִים שֶׁהֵם נְמוּכִים וְרוֹמְשִׂים ע
שׂ.  ע� יּ� ו� (כה)  קונמוברי‘‘ש:  בִּלְשׁוֹנֵנוּ  וָשֶׁרֶץ  רֶמֶשׂ  לְשׁוֹן  כָּל  נִיכָּר.  הִלּוּכָן  שֶׁאֵין 
נְוְתָנוּתוֹ  
אָדָם. ע עֲשֶׂה  נ� (כו)  ס.):  (חולין  וּבְקוֹמָתָן  (בְּתִקּוּנָן)  בְּצִבְיוֹנָם  תִּקְּנָם 
(פרקי  בוֹ  נְּאוּ  
וְיִתְק לְאָכִים  
מּ 
ה בִּדְמוּת  שֶׁהָאָדָם  לְפִי  מִכָּאן,  דְנוּ  
לָמ הקב‘‘ה  שֶׁל 
לְיָא  
מּ 
מְּלָכִים הוּא נִמְלָךְ בְּפ 
ךְ בָּהֶן. וּכְשֶׁהוּא דָן אֶת ה 
דרבי אליעזר יג) לְפִיכָךְ נִמְל
וְכָל  כִּסְאוֹ  ל  
יוֹשֵׁב ע אֶת ה‘  ”רָאִיתִי  מִיכָה  לוֹ  ר  
שֶׁאָמ חְאָב  
בְא מָצִינוּ  שֶׁכֵּן  שֶׁלּוֹ, 
יִם עוֹמֵד עָלָיו מִימִינוֹ וּמִשְּׂמֹאלוֹ“ (מלכים־א כב, יט) וְכִי יֵשׁ יָמִין וּשְׂמֹאל  
שָּׁמ 
צְבָא ה
עִירִין  ת  
”בִּגְזֵר וְכֵן  לְחוֹבָה.  שְׂמְאִילִים  
מ וְאֵלּוּ  לִזְכוּת  יְמִינִים  
מ אֵלּוּ  אֶלָּא  לְפָנָיו, 
ךְ  
נִמְל שֶׁלּוֹ  לְיָא  
מּ 
בְּפ כָּאן  ף  
א יד).  ד,  (דניאל  שְׁאֵלְתָא”  דִּישִׁין  
ק ר  
וּמֵאמ פִּתְגָמָא 
כִּדְמוּתִי  בָּעֶלְיוֹנִים  יֵשׁ  לָהֶם:  ר  
אָמ לח:),  יח; סנהדרין  (תנחומא שמות  רְשׁוּת  ל  
וְנָט
עֲשֵׂה בְרֵאשִׁית (בראשית רבה ח,  
חְתּוֹנִים הֲרֵי יֵשׁ קִנְאָה בְּמ 
תּ 
אִם אֵין כִּדְמוּתִי בּ
מָקוֹם  וְיֵשׁ  בִּיצִירָתוֹ  סִיְּיעוּהוּ  שֶׁלּאֹ  פִּי  ל  
ף ע 
אָדָם. א עֲשֶׂה  נ� לג:):  יא; ברכות 
גָּדוֹל  
ת עֲנָוָה שֶׁיְּהֵא ה 
מֵּד דֶּרֶךְ אֶרֶץ וּמִדּ 
כָּתוּב מִלְּל 
ע ה 
מִּינִים לִרְדּוֹת, לאֹ נִמְנ 
ל

בֵּר עִם  
דְנוּ שֶׁהָיָה מְד 
ב אֶעֱשֶׂה אָדָם לאֹ לָמ 
קָּטָן, וְאִם כָּת 
נִמְלָךְ וְנוֹטֵל רְשׁוּת מִן ה
יִּבְרָא ... אֶת הָאָדָם”  
מִּינִים כְּתוּבָה בְּצִדּוֹ ”ו 
ת ה 
צְמוֹ. וּתְשׁוּב 
בֵּית דִּינוֹ אֶלָּא עִם ע
לְמֵנוּ. בִּדְפוּס שֶׁלָּנוּ:  יִּבְרְאוּ (סנהדרין שם; בראשית רבה שם ח, ט): בְּצ� 
ב ו 
וְלאֹ כָת
ת  בִדְג� וְיִרְדּוּ  טז.):  חגיגה  יא;  שם  רבה  (בראשית  שְׂכִּיל  
וּלְה לְהָבִין  כִּדְמוּתֵנוּ. 
בְּהֵמוֹת. לאֹ  
יּוֹת וּב 
ח 
זֶּה לְשׁוֹן רִידּוּי וּלְשׁוֹן יְרִידָה. זָכָה, רוֹדֶה ב 
לָּשׁוֹן ה 
יָּם. יֵשׁ בּ ה�
יִּבְרָא  יָּה מוֹשֶׁלֶת בּוֹ (בראשית רבה שם יב): (כז) ו� 
ח 
עֲשֶׂה יָרוּד לִפְנֵיהֶם וְה 
זָכָה, נ
נִבְרָא  כֹּל  
(כתובות ח.), שֶׁה הֶעָשׂוּי לוֹ  בִּדְפוּס  לְמוֹ.  אֱלהִֹים אֶת הָאָדָם בְּצ�
פֶּכָה“ (תהלים קלט, ה; אבות  
י כּ 
תָּשֶׁת עָל 
ר ”ו 
יִם, שֶׁנֶּאֱמ 
אֲמָר וְהוּא נִבְרָא בְּיָד 
בְּמ
ל יְדֵי רוֹשֶׁם שֶׁקּוֹרִין קוי‘‘ן  
טְבֵּע
 הָעֲשׂוּיָה ע 
עֲשָׂה בְּחוֹתָם כְּמ 
דרבי נתן סוף פ“א). נ
פֵּךְ כְּחוֹמֶר חוֹתָם“ (איוב לח, יד; סנהדרין לח.): בְּצֶלֶם  
עַ‘‘ז, וְכֵן הוּא אוֹמֵר ”תִּתְה 
בְּל
ן יוֹצְרוֹ הוּא  
מְּתוּקָן לוֹ צֶלֶם דְּיוֹק 
אֱלהִֹים בָּרָא אֹתוֹ. פֵּירֵשׁ לְךָ שֶׁאוֹתוֹ צֶלֶם ה
ת  
ח 
א ח  
יִּקּ 
”ו אוֹמֵר  הוּא  לָּן  
וּלְה אֹתָם.  בָּרָא  וּנְקֵבָה  זָכָר  נח.):  בתרא  (בבא 
רְצוּפִים בִּבְרִיאָה רִאשׁוֹנָה  
גָּדָה, שֶׁבְּרָאוֹ שְׁנֵי פ 
שׁ א 
לְעוֹתָיו וגו‘ ” (להלן ב, כא), מִדְר 
מִצּ

֨ת  אֶת־חַיּ� אֱלהִֹים֩  שׂ  ע� Nּכה וַי ן:  Pיְהִי־כ ו2 הּ  Gלְמִינ רֶץ  יְתוֹ־א9 וְח2 מֶשׂ  lוָר
ה  mמ אֲד� ה� מֶשׂ  Fל־ר כּ� ת  nוְא הּ  ֔ לְמִינ� ה֙  בְּהֵמ� וְאֶת־ה� הּ  ֗ לְמִינ� רֶץ  ֜ א� ה�
ם  eאָד ה  Fׂעֲש נ2 ים  אֱלהִֹ֔ כו וַיֹּ֣אמֶר  כִּי־טֽוֹב:  ים  אֱלהֹ� רְא  Wּוַי הוּ  לְמִינ_
ל־ ה֙ וּבְכ� בְּהֵמ� יִם וּב� ֗ מ� שּׁ� ֜ם וּבְע֣וֹף ה� ֨ת הַיּ� נוּ וְיִרְדּוּ֩ בִדְג� נוּ כִּדְמוּת_ dלְמ בְּצ�
ים | אֶת־ Bֹא אֱלה ֨ רֶץ: כז וַיִּבְר� א� ל־ה� שׂ ע� 
רֹמ מֶשׂ ה� ל־הָר9 רֶץ וּבְכ� ֔ א� ה�

ם:  א אֹת� ה בָּר0 mר וּנְקֵב כ0 א אֹת֑וֹ ז� ים בָּר� לֶם אֱלהֹ� Fלְמ֔וֹ בְּצ ם֙ בְּצ� אָד� ה�

כֵן:  ה  הֲו� הּ ו� לִזְנ� א  רְע� ת א� וְחֵו� וּרְחֵשׁ 
ת  הּ וְי� א לִזְנ� רְע� ת א� ת חֵו� ד יְי� י� עֲב� כה ו�

א  רְע� א דְא� ל רִחֲשׁ� ת כּ� הּ וְי� א לִזְנ� בְּעִיר�
ר יְי�  אֲמ� ב: כו ו� א יְי� אֲרֵי ט� חֲז� לִזְנוֹהִי ו�
א  נ� כִּדְמוּת� א  נ� לְמ� בְּצ� א  שׁ� אֱנ� עֲבִיד  נ�
א  יּ� א דִשְׁמ� א וּבְעוֹפ� מּ� וְיִשְׁלְטוּן בְּנוּנֵי י�
א  ל רִחֲשׁ� א וּבְכ� רְע� ל א� א וּבְכ� וּבִבְעִיר�
ת  י� יְי�  א  כז וּבְר� א:  רְע� א� ל  ע� חֵשׁ  דְּר�
א  בְּר� הִין  אֱל� ם  בְּצֵל� לְמֵהּ  בְּצ� ם  ד� א�
תְהוֹן:  י� א  בְּר� א  וְנוּקְב� ר  דְּכ� תֵהּ  י�
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and creeping being, and beast of the land each according to its kind.’’ And it was so. 
25 God made the beast of the earth according to its kind, and the animal according to 
its kind, and every creeping being of the ground according to its kind. And God saw 
that it was good.
 26 And God said, ‘‘Let us make Man in Our image, after Our likeness. They shall rule 
over the fish of the sea, the birds of the sky, and over the animal, the whole earth, and 
every creeping thing that creeps upon the earth.’’ 27 So God created Man in His image, 
in the image of God He created him; male and female He created them.

47. Pasuk 1, “Clarifying the Meaning.”  48. Below, 5:2.  49. Of course, the past and future are the same to God, and He and His plans 
never need to be “changed.” In addition, if only one being was created, the Torah could not write He created them male and female. 
Physically, man and woman were created as one, with God planning to separate them. Thus, at the moment of his creation, man was both 
one with his wife, yet, in a sense, he was separate from her.  50. Below, 2:7 .  51. Amos 4:13.  52. “Created” in our pasuk and “formed” 
in 2:7.  53. Tehillim 94:9.  

and asked them, “Do you want to create man in our image?”
After hearing that man will do both good and evil, they 

said that man should not be created, so Hashem destroyed 
the angels.

He created a second group of angels, and the same 
thing happened.

He then created a third group of angels, and asked them 
about creating man.

They replied “Master of the Universe, the earlier angels 
gave their opinion but accomplished nothing. The entire 
world is Yours; do whatever You wish!” (Sanhedrin 38b).

  � “I Shall Make Man”
יִם זְקֵנִים. . .  מֶּלֶךְ שֶׁכִּינֵּס שִׁבְעִים וּשְׁנ� י ה� לְמ� עֲשֶׂה בְּת� לְמֵנוּ. מ� 
ם בְּצ ד� עֲשֶׂה א� 
נ
ת. . .  ח� ת א� ע� ן לְד� וְהִסְכִּימוּ כּוּלּ� בְּכֶם. . .  ת מֹשֶׁה ר� הֶם כִּתְבוּ לִי תּוֹר� ר ל� מ� וְא�

ם בְּצֶלֶם וּבִדְמוּת (מגילה ט. ירושלמי מגילה א, ט): ד� תְבוּ לוֹ. . . אֶעֱשֶׂה א� וְכ�
As noted above,47 King Ptolemy once gathered seventy-

two Sages and challenged each one to independently 
translate the Torah into Greek.

Hashem inspired each of the Sages to identically trans-
late certain pesukim in a way that would avoid Ptolemy’s 
anger, ridicule, or distortion.

One of phrases they reworded was our pasuk: Instead 
of translating it literally as, Let us make man in Our im-
age, after Our likeness, which could imply that Hashem had 
partners in making man and that He has some physical 
form, they all wrote, “I shall make man in an image and 
form” (Megillah 9a; Yerushalmi Megillah 1:9).

לְמוֹ .27 
ם בְּצ ד� א� א אֱלהִֹים אֶת ה� יִּבְר� 
 So God created Man — ו
in His image.

  � One or Two?
ם  ד� א� ה� אֶת  אֱלהִֹים  א  יִּבְר� "ו� כְּתִיב  לְמוֹ.  
בְּצ ם  ד� א� ה� אֶת  אֱלהִֹים  א  יִּבְר� 
ו
ה  ב� חֲשׁ� ה בְמ� ל� ה ע� תְּחִלּ� ד? בּ� א כֵּיצ� ם", ה� א� ה בְּר� ר וּנְקֵב� כ� לְמוֹ", וּכְתִיב "ז� בְּצ�

ד (ברכות סא., ערובין יח., כתובות ח. ): א אֶח� סּוֹף נִבְר� יִם וּלְב� רְאוֹת שְׁנ� לִבּ�
While our pasuk tells us that Hashem created Man, a 

single person, later on the Torah writes,48 He created them 
male and female, as two people.

Originally, Hashem was going to create two separate 

beings, but in the end He created only one body that had 
a double-figure, male and female49 (Berachos 61a; Eruvin 
18a; Kesubos 8a).

  � Man — Created and Formed
ה דִּכְתִיב  ה מִבְּרִיא� ר בְּרִיא� לְמוֹ. וְעוֹד נִגְמ� 
ם בְּצ ד� א� א אֱלהִֹים אֶת ה� יִּבְר� 
ו

לְמוֹ"? (נדה כב:): ם בְּצ� ד� א� א אֱלהִֹים אֶת ה� יִּבְר� "ו�
When the Torah describes the creation of man, it uses 

both the word “vayivra, He created,” and “vayitzer, He 
formed”50 (Niddah 22b).

  � Making Things Clear
ן  ת� תְּשׁוּב� מִּינִים  ה� קְרוּ  שֶׁפּ� קוֹם  מ� ל  כּ� לְמוֹ.  
בְּצ ם  ד� א� ה� אֶת  אֱלהִֹים  א  יִּבְר� 
ו
לְמוֹ“  ם בְּצ� ד� א� א [אֱלהִֹים] אֶת ה� יִּבְר� לְמֵנוּ" וְאוֹמֵר "ו� ם בְּצ� ד� עֲשֶׂה א� ן "נ� בְּצִידּ�

(סנהדרין לח:):
Wherever the Torah uses a phrase that can be distorted 

by heretics, it also gives a phrase that clarifies the true 
meaning. Earlier, the Torah had written that Hashem said 
“Let us make man,” using a plural, which could be dis-
torted to mean that there was more than one Creator. Now 
the Torah clarifies its intent: And God created — in the 
singular — man in His image… (Sanhedrin 38b).

  � He Who Created Also Formed
א  מְלִיאֵל . . . אֶלּ� ן גּ� בּ� ר לֵיהּ כּוֹפֵר לְר� מ� לְמוֹ. א� 
ם בְּצ ד� א� א אֱלהִֹים אֶת ה� יִּבְר� 
ו
א זֶה (שם  ר� א זֶה לאֹ ב� ר� מִּי מִי שֶׁבּ� כִי נ� א" ה� יִּבְר� ם דִּכְתִיב "ו� ד� בֵּי א� ה ג� תּ� מֵע�

לט.):
A heretic once suggested to Rabban Gamliel that there 

were multiple Creators, because the pasuk51 refers to “the 
Fashioner of the mountains and the Creator of the winds.”

Rabban Gamliel responded that we find the same two 
terms with regard to Man.52 Would the heretic suggest that 
different limbs were created by different Creators? Addi-
tionally, the eyes and the ears are right next to each other, 
yet the pasuk53 refers to He Who “implants” the ear … He 
Who “fashions” the eye, using different terms; would the 
heretic suggest that they, too, were independently cre-
ated? And how about when a person passes away; do all 
the multiple Creators have to agree that it is time for him 
to die? (Sanhedrin 39a).
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אֶת .28 וּמִלְאוּ  וּרְבוּ  פְּרוּ  אֱלהִֹים  הֶם  ל� יֹּאמֶר  
ו אֱלהִֹים  ם  אֹת� רֶךְ  יְב� 
 ו
רֶץ וְכִבְשֻׁהָ א�  ,God blessed them and God said to them — ה�
‘‘Be fruitful and multiply, fill the earth and conquer.

FROM THE SEFER HACHINUCH

ה ה וּרְבִיּ� ת פְּרִיּ� ה א: מִצְו� מִצְו�
Mitzvah 1: The Obligation of Procreation

Men are commanded to engage in procreation.54

  � Who Has the Mitzvah Obligation?
ה.  אִשּׁ� ה� לאֹ  ל  אֲב� ה  וּרְבִיּ� ה  פְּרִיּ� ל  ע� מְצֻוֶּוה  אִישׁ  ה� אֱלהִֹים.  ם  אֹת� רֶךְ  יְב� 
ו
ם אֱלהִֹים  רֶךְ אֹת� יְב� ל שְׁנֵיהֶם הוּא אוֹמֵר "ו� ה אוֹמֵר: ע� ן בֶּן בְּרוֹק� נ� בִּי יוֹח� ר�
הֶם אֱלהִֹים פְּרוּ וּרְבוּ" (יבמות סה:, ירושלמי מגילה א, ד, ירושלמי  יֹּאמֶר ל� ו�

תענית ד, ו):
There is a disagreement whether the mitzvah to be 

fruitful and multiply applies to men only, or if it applies to 
women as well.

One opinion is that the mitzvah applies only to men.55 R’ 
Yochanan ben Berokah says that it applies also to women.

R’ Yochanan ben Berokah cites our pasuk, where 
Hashem blesses and commands them — the male and the 

female — be fruitful and multiply. This implies that both 
men and women are obligated in this mitzvah (Yevamos 
65b; Yerushalmi Megillah 1:4; Yerushalmi Taanis 4:6).

  � The Man Usually Goes Out to Conquer in Battle
רְכּוֹ  ", אִישׁ דּ� רֶץ וְכִבְשֻׁה� א� א "וּמִלְאוּ אֶת ה� ר קְר� מ� ם אֱלהִֹים. א� רֶךְ אֹת� יְב� 
ו

הּ לִכְבֹּשׁ (יבמות סה:, ירושלמי יבמות ו, ו): רְכּ� ה דּ� לִכְבֹּשׁ וְאֵין אִשּׁ�
The phrase and conquer it indicates that this pasuk is 

addressed to men, since men are the ones who generally 
conquer in battle, not women (Yevamos 65b; Yerushalmi 
Yevamos 6:6).

ת .29-30 
יּ 
ל ח ה: וּלְכ� כְל� כֶם יִהְיֶה לְא� עֵץ. . .ל� ל ה� ל עֵשֶׂב. . .וְאֶת כּ�  אֶת כּ�
רֶץ. . . א�  All herbage … and every tree … it shall be — ה�

yours for food. And to every beast of the earth …

  � Vegetation, Not Meat
דִּכְתִיב  ה,  אֲכִיל� ל� ר  שׂ� בּ� לוֹ  ר  הוּתּ� לאֹ  רִאשׁוֹן  ה� ם  ד� א� ה.  כְל� לְא� יִהְיֶה  כֶם  ל�
כֶם (סנהדרין נט:): רֶץ ל� א� ת ה� יּ� רֶץ", וְלאֹ ח� א� ת ה� יּ� ל ח� ה וּלְכ� כְל� כֶם יִהְיֶה לְא� "ל�

Adam was told that herbage and fruit were for both 
him and the animals to eat; he was not allowed to eat the 
meat of animals or birds (Sanhedrin 59b).

54. Rashi and Ramban understand this pasuk as a blessing, and not as a commandment. They maintain that the commandment to procreate 
is based on the commandment given to Noach, after he and his family emerged from the ark (below, 9:7).  55. See the next discussion.

שֶׁנִּבְרְאוּ  הוֹדִיעֲךָ  כָּאן  מִקְרָא,  שֶׁל  וּפְשׁוּטוֹ  (בראשית רבה ח:א).  חִלְּקוֹ  כָּךְ  ר  
ח 
וְא
חֵר (ברייתא דל“ב  
ד בְּרִיָּיתָן וּפֵירֵשׁ לְךָ בְּמָקוֹם א 
שִּׁשִּׁי, וְלאֹ פֵירֵשׁ לְךָ כֵּיצ 
שְׁנֵיהֶם בּ
שֶׁלּאֹ  נְּקֵבָה  
זָּכָר כּוֹבֵשׁ אֶת ה 
מֶּדְךָ שֶׁה 
לְל וָי‘‘ו,  וְכִבְשֻׁהָ. חָסֵר  יג): (כח)  מדות 
ל  
רְכּוֹ לִכְבּוֹשׁ מְצֻוֶּוה ע 
מֶּדְךָ שֶׁהָאִישׁ שֶׁדּ 
צְאָנִית (בראשית רבה שם), וְעוֹד לְל 
תְהֵא י
פְּרִיָּה וּרְבִיָּה וְלאֹ הָאִשָּׁה (יבמות סה:): (כט-ל) לָכֶם יִהְיֶה לְאָכְלָה. וּלְכָל 
וּלְאִשְׁתּוֹ  לְאָדָם  הִרְשָׁה  וְלאֹ  אֲכָל,  
לְמ יּוֹת  
וְח בְּהֵמוֹת  לָהֶם  הִשְׁוָה  ת הָאָרֶץ.  יּ� ח�
ד כֻּלָּם (בראשית רבתי  
ךְ כָּל יֶרֶק עֵשֶׂב יאֹכְלוּ י
ח 
לְהָמִית בְּרִיָּה וְלֶאֱכוֹל בָּשָׂר, א
רֶמֶשׂ  ”כָּל  ר  
שֶׁנֶּאֱמ בָּשָׂר,  לָהֶם  הִתִּיר   
נֹח בְנֵי  וּכְשֶׁבָּאוּ  אגדה).  מדרש  ט;  י,  להלן 

תִּי לָכֶם אֶת כֹּל“  
רְתִּי לְאָדָם הָרִאשׁוֹן, ”נָת 
י וגו‘, כְּיֶרֶק עֵשֶׂב”, שֶׁהִתּ 
אֲשֶׁר הוּא ח
עֲשֵׂה  
ר מ 
שִּׁשִּׁי בִּגְמ 
שִּׁשִּׁי. הוֹסִיף הֵ‘‘א בּ (להלן ט, ג; סנהדרין נט:): (לא) יוֹם ה�
בְּלוּ עֲלֵיהֶם יִשְׂרָאֵל חֲמִשָּׁה חוּמְשֵׁי  
ל מְנָת שֶׁיְּק 
ר שֶׁהִתְנָה עִמָּהֶם ע 
בְרֵאשִׁית, לוֹמ
שִּׁשִּׁי  
ד יוֹם ה 
שִּׁשִּׁי, כֻּלָּם תְּלוּיִים וְעוֹמְדִים ע 
חֵר, יוֹם ה 
תוֹרָה (תנחומא א). דָּבָר א
זְּקוּ כָּל יְצִירוֹת  
תּוֹרָה נִתְח 
הוּא שִּׁשִּׁי בְּסִיוָן [נ‘‘א: שֶׁבְּיוֹם ו‘ בְּסִיוָן שֶׁקִּבְּלוּ יִשְׂרָאֵל ה
שִּׁשִּׁי” בְּהֵ‘‘א, שֶׁאוֹתוֹ יוֹם  
תָּה, וְזֶהוּ ”יוֹם ה 
ב כְּאִילּוּ נִבְרָא הָעוֹלָם ע 
בְּרֵאשִׁית וְנֶחְשׁ
ן תּוֹרָה (שבת  
תּ 
מּוּכָן לְמ 
ו‘ בְּסִיוָן (פסיקתא רבתי כא (ק.); שיר השירים רבה א, ט)] ה
שְּׁבִיעִי. ר‘ שִׁמְעוֹן אוֹמֵר, בָּשָׂר וָדָם שֶׁאֵינוֹ  יּוֹם ה� ל אֱלהִֹים בּ� יְכ� פח.): (ב) ו�

ים פְּר֥וּ וּרְב֛וּ וּמִלְא֥וּ  ם אֱלהִֹ֗ הֶ֜ ם֘ אֱלהִֹים֒ וַיּ֨אֹמֶר ל� רֶךְ אֹת� כח וַיְב�

ה  mּל־חַי יִם וּבְכ� ֔ מ� שּׁ� ם֙ וּבְע֣וֹף ה� ת הַיּ� Tה� וּרְד֞וּ בִּדְג qׁרֶץ וְכִבְש mא אֶת־ה�
ם אֶת־ כֶ֜ תִּי ל� ֨ ת� ים הִנֵּה֩ נ� רֶץ: כט וַיֹּ֣אמֶר אֱלהִֹ֗ א� ל־ה� שֶׂת ע� Fרֹמ ה�
ץ  nע ל־ה� רֶץ וְאֶת־כּ� ֔ א� ל־ה� י כ� ל־פְּנ% ע אֲשֶׁר֙ ע� ע� זֶ֗ר� שֶׂב | זֹר% ל־ע% כּ�
ת  Nּל־חַי ה: ל וּֽלְכ� כְל� ה לְא� הְי9 Sם י Fכ ע ל� ע� זrר� ץ זֹר% dאֲשֶׁר־בּ֥וֹ פְרִי־ע
רֶץ אֲשֶׁר־בּוֹ֙  ֗ א� ל־ה� שׂ ע� ל | רוֹמ% יִם וּלְכֹ֣ ֜ מ� שּׁ� ל־ע֨וֹף ה� רֶץ וּלְכ� א֠� ה֠�
רְא אֱלהִֹים֙  sּן: לא וַי Pיְהִי־כ ה ו2 Gכְל שֶׂב לְא� dרֶק ע tל־י ֔ה אֶת־כּ� פֶשׁ חַיּ� bנ
קֶר י֥וֹם  יְהִי־בֹ֖ רֶב ו2 Fיְהִי־ע ד ו2 ה וְהִנֵּה־ט֖וֹב מְאֹ֑ ֔ שׂ� ר ע� bׁל־אֲש אֶת־כּ�

י: פ  Sּׁשִּׁש ה�
אֱלהִֹים֙  ל  Tב וַיְכ ם:  א� ל־צְב� וְכ� רֶץ  mא וְה� יִם  uמ שּׁ� ה� א וַיְכֻלּ֛וּ  [ב] 
י  שְּׁבִיעִ֔ ה וַיִּשְׁבֹּת֙ בַּיּ֣וֹם ה� Gׂש ר ע� bׁאכְתּ֖וֹ אֲש י מְל� שְּׁבִיעִ֔ בַּיּ֣וֹם ה�

ר לְהוֹן יְי� פּוּשׁוּ  אֲמ� תְהוֹן יְי� ו� רִיךְ י� כח וּב�

הּ  עֲל� וּתְקוּפוּ  א  רְע� א� ת  י� וּמְלוּ  וּסְגוּ 
א  יּ� דִשְׁמ� א  וּבְעוֹפ� א  מּ� י� בְּנוּנֵי  וּשְׁלוּטוּ 
א:  רְע� א� ל  ע� א  חֵשׁ� דְּר� א  יְת� ח� ל  וּבְכ�
ל  כּ� ת  י� לְכוֹן  בִית  יְה� א  ה� יְי�  ר  אֲמ� כט ו�

פֵּי  ל א� דִּי ע� ע  מִזְדְּר� רְעֵהּ  ר ז� א דְּב� עִסְבּ�
א דִּי בֵהּ פֵּירֵי  נ� ל אִיל� ת כּ� א וְי� רְע� ל א� כ�
יְהֵא  לְכוֹן  ע  מִזְדְּר� רְעֵהּ  ז� ר  א דְּב� נ� אִיל�
א  ל עוֹפ� א וּלְכ� רְע� ת א� ל חֵו� ל: ל וּלְכ� לְמֵיכ�
א דִּי בֵהּ  רְע� ל א� חֵשׁ ע� א וּלְכֹל דְּר� יּ� דִשְׁמ�
ל  א לְמֵיכ� ל יְרוֹק עִסְבּ� ת כּ� א י� יְת� א ח� פְשׁ� נ�
א  ד וְה� ל דִּי עֲב� ת כּ� א יְי� י� חֲז� ה כֵן: לא ו� הֲו� ו�
ר יוֹם  ה צְפ� הֲו� שׁ ו� ה רְמ� הֲו� א ו� חֲד� קִּין ל� ת�
א  רְע� א וְא� יּ� לוּ שְׁמ� כְל� אי: א וְאִשְׁתּ� שְׁתִית�
ה  א� א שְׁבִיע� ל חֵילֵיהוֹן: ב וְשֵׁיצֵי יְי� בְּיוֹמ� וְכ�
ה  א� א שְׁבִיע� ח בְּיוֹמ� ד וְנ� עֲבִדְתֵּהּ דִּי עֲב�

 

 
רש“י
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 28 God blessed them and God said to them, ‘‘Be fruitful and multiply, fill the earth 
and conquer it; and rule over the fish of the sea, the bird of the sky, and every living 
thing that moves on the earth.’’
 29 God said, ‘‘Behold, I have given to you all herbage yielding seed that is on the sur-
face of the entire earth, and every tree that has seed-yielding fruit; it shall be yours for 
food. 30 And to every beast of the earth, to every bird of the sky, and to everything that 
moves on the earth, within which there is a living soul, every green herb is for food.’’ 
And it was so. 31 And God saw all that He had made, and behold it was very good. 
And there was evening and there was morning, the sixth day.
 1 Thus the heaven and the earth were finished, and all their array. 2 By the seventh 
day God completed His work which He had done, and He abstained on the seventh day 

2 Seventh 
Day

56. See Schottenstein Edition, Chullin 60a, notes 20-23.  57. pasuk 1, “Clarifying the Meaning.”

ה וְהִנֵּה טוֹב מְאֹד .31 שׂ� ל אֲשֶׁר ע� רְא אֱלהִֹים אֶת כּ� 
יּ 
 And God — ו
saw all that He had made, and behold it was very good.

  � Everything Was Good
ל פִּי  ף ע� ר "כִּי טוֹב" בְּשֵׁנִי, א� ה. . . .לאֹ נֶאֱמ� שׂ� ל אֲשֶׁר ע� רְא אֱלהִֹים אֶת כּ� 
יּ 
ו
רְא אֱלהִֹים אֶת  יּ� ר "ו� שִּׁשִּׁי, שֶׁנֶּאֱמ� לוֹ בּ� ר וּכְל� ז� ר בּוֹ "כִּי טוֹב", ח� שֶׁלּאֹ נֶאֱמ�

ה וְהִנֵּה טוֹב מְאֹד" (פסחים נד.): שׂ� ל אֲשֶׁר ע� כּ�
At the end of the second day of Creation, the Torah does 

not say it was good. However, the creations of the second 
day were included in our pasuk’s statement, God saw all that 
He had made, and behold it was very good (Pesachim 54a).

שִּׁשִּׁי 
.The Sixth Day — יוֹם ה

  � Waiting for the Sixth Day
ה  יְתֵיר� הֵ"א  שִּׁשִּׁי",  יוֹם ה� בקֶֹר  יְהִי  ו� עֶרֶב  יְהִי  "ו� דִּכְתִיב  אי  שִּׁשִּׁי. מ� 
יוֹם ה
ר  מ� עֲשֵׂה בְרֵאשִׁית וְא� רוּךְ הוּא עִם מ� דוֹשׁ בּ� קּ� ה ה� מֵּד שֶׁהִתְנ� ה לִּי? מְל� מּ� ל�

חֲזִיר  או אֲנִי מ� יְּימִין וְאִם ל� תֶּם מִתְק� ה א� תּוֹר� בְּלִים ה� אֵל מְק� הֶם: אִם יִשְׂר� ל�
בוֹהוּ (שבת פח., עבודה זרה ג.): אֶתְכֶם לְתוֹהוּ ו�

At the end of each day of Creation, the Torah tells us, 
And there was evening and there was morning, a ____ day, 
giving the number of the day.

With regard to the sixth day, the Torah adds the letter hei 
to the beginning of the number: hashishi, which means not 
simply a sixth day, bur the sixth day. What sixth day is the 
Torah referring to?

The Torah is hinting to the sixth day of Sivan, the day the 
Jews were to receive the Torah.

When Hashem created the universe, He did so with a 
condition: “If the Jewish people accept the Torah [on the 
sixth of Sivan], you [Creation] will last. But if they do not 
accept the Torah, I will return you to astonishing empti-
ness!” (Shabbos 88a; Avodah Zarah 3a).

 

2.

יְכֻלּוּ .1 
.Were finished — ו

  � Partnering With Hashem
תוּב כְּאִילּוּ  כּ� יו ה� ל� עֲלֶה ע� יְכֻלּוּ מ� ת וְאוֹמֵר ו� בּ� לֵּל בְּעֶרֶב שׁ� מִּתְפּ� ל ה� יְכֻלּוּ. כּ� 
ו
ל  יְכֻלּוּ" א� ר "ו� עֲשֵׂה בְרֵאשִׁית, שֶׁנֶּאֱמ� רוּךְ הוּא בְּמ� דוֹשׁ בּ� קּ� ף לְה� ה שׁוּתּ� עֲשׂ� נ�

לּוּ (שבת קיט:): יְכ� א ו� יְכֻלּוּ אֶלּ� תִּקְרִי ו�
Whoever prays on Friday night and says Vayechulu, it 

is as if he has partnered with Hashem in the act of creat-
ing the universe. The word “Vayechulu, and they — the 
heaven and the earth — were finished” could also be read 
to say “Vayechalu, and they — the Creator and the reciter 
— finished” (Shabbos 119b).

ם א� ל צְב� רֶץ וְכ� א� יִם וְה� 
מ שּׁ� 
יְכֻלּוּ ה 
 Thus the heaven and the — ו
earth were finished, and all their array.

ם  בְּצִבְיוֹנ� נִבְרְאוּ,  ן  עְתּ� בְּד� נִבְרְאוּ,  ן  ת� בְּקוֹמ� בְּרֵאשִׁית  עֲשֵׂה  מ� ל  כּ� יְכֻלּוּ.  
ו
ם  א� צְב� תִּקְרֵי  ל  א� ם",  א� צְב� ל  וְכ� רֶץ  א� וְה� יִם  מ� שּׁ� ה� יְכֻלּוּ  "ו� ר  שֶׁנֶּאֱמ� נִבְרְאוּ; 

ם (ראש השנה יא., חולין ס.): א צִבְיוֹנ� אֶלּ�
Our pasuk says that heaven, earth, “vechol tzeva’am, 

and all their array,” were created. The word tzeva’am can 

also be read as “tzivyonam, their desire.”
All of Creation was created fully developed and mature, 

with their full agreement, and in the form they chose (Rosh 
Hashanah 11a; Chullin 60a).56

שְּׁבִיעִי .2 
יּוֹם ה 
ל אֱלהִֹים בּ 
יְכ 
 By the seventh day God — ו
completed.

  � Completed by the Seventh, Not on the Seventh
שִׁבְעִים  שֶׁכִּינֵּס  מֶּלֶךְ  ה� י  לְמ� בְּת� עֲשֶׂה  מ� שְּׁבִיעִי.  
ה יּוֹם  
בּ אֱלהִֹים  ל  
יְכ 
ו
ן  בְּכֶם. . . וְהִסְכִּימוּ כּוּלּ� ת מֹשֶׁה ר� הֶם כִּתְבוּ לִי תּוֹר� ר ל� מ� יִם זְקֵנִים. . . וְא� וּשְׁנ�
מגילה  ירושלמי  ט.,  (מגילה  שִּׁשִּׁי  ה� יּוֹם  בּ� ל  יְכ� ו� לוֹ. . .  תְבוּ  וְכ� ת. . .  ח� א� ת  ע� לְד�

א, ט):
As noted above,57 King Ptolemy once gathered seventy-

two Sages and challenged each one to independently 
translate the Torah into Greek.

Hashem inspired each of the Sages to identically trans-
late certain pesukim in a way that would avoid Ptolemy’s 
anger, ridicule, or distortion.

One of phrases they reworded was our pasuk: Instead 
of translating it literally as “On the seventh day God 
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completed,” they all wrote, “He completed on the sixth 
day” (Megillah 9a; Yerushalmi Megillah 1:9).

ם .4 רְא� רֶץ בְּהִבּ� א� יִם וְה� 
מ שּׁ� 
 These are the — אֵלֶּה תוֹלְדוֹת ה
products of the heaven and the earth when 

they were created.

  � The Products of Heaven and of Earth
רֶץ  א� יִם וְה� מ� שּׁ� ם. "אֵלֶּה תוֹלְדוֹת ה� רְא� רֶץ בְּהִבּ� א� יִם וְה� 
מ שּׁ� 
אֵלֶּה תוֹלְדוֹת ה
יִם  מ� יִם מִשּׁ� מ� יִם", תּוֹלְדוֹת שׁ� מ� ם בְּיוֹם עֲשׂוֹת ה' אֱלהִֹים אֶרֶץ וְשׁ� רְא� בְּהִבּ�

רֶץ מֵאֶרֶץ נִבְרְאוּ (יומא נד:): א� נִבְרְאוּ, תּוֹלְדוֹת ה�
The products of heaven — the sun, moon, stars, and 

other planets — were created from the heavens, while 
the products of earth were created from the earth (Yoma 
54b).

  � With a Hei
א  ר� שֶׁבּ� מוֹת  עוֹל� שְׁנֵי  אֵלּוּ  ם.  רְא� בְּהִבּ� רֶץ  א� וְה� יִם  
מ שּׁ� 
ה תוֹלְדוֹת  אֵלֶּה 
א  בּ� ם ה� עוֹל� ד בְּיוּ"ד, וְאֵינִי יוֹדֵע� אִם ה� ד בְּהֵ"י וְאֶח� רוּךְ הוּא, אֶח� דוֹשׁ בּ� קּ� ה�
בְּהֵ"י.  א  בּ� ה� ם  עוֹל� וְה� בְּיוּ"ד  זֶּה  ה� ם  עוֹל� ה� אִם  בְּהֵ"י,  זֶּה  ה� ם  עוֹל� וְה� בְּיוּ"ד 
תִּקְרֵי  ל  א� ם",  רְא� בְּהִבּ� רֶץ  א� וְה� יִם  מ� שּׁ� ה� תוֹלְדוֹת  "אֵלֶּה  אוֹמֵר  כְּשֶׁהוּא 

ם (מנחות כט:): א� א בְּהֵ"י בְּר� ם אֶלּ� רְא� בְּהִבּ�

Hashem used His Name י־ה, Yah, to create the worlds.58 
He used the letter י, yud, to create the World to Come, and 
He used the letter ה, hei , to create this world.

This is implied in our pasuk, where, referring to the cre-
ation of this world, the Torah uses the word “behibaram, 
when they were created.” That word can be divided into 
the words, “b’hei baram, He created them with hei” (Mena-
chos 29b).

  � Maintaining Perfection
"אֵלֶּה  תְרֵיה?  בּ� כְּתִיב  ה  מ� ם.  רְא� בְּהִב8ּ רֶץ  א� וְה� יִם  
מ שּׁ� 
ה תוֹלְדוֹת  אֵלֶּה 
יוֹם  א  זֶה? אֶלּ� ל  זֶה אֵצ� ן  עִנְי� ה  וְכִי מ� (פסוק ד).  רֶץ"  א� וְה� יִם  מ� שּׁ� תוֹלְדוֹת ה�
ה  נ� יוֹצֵא שׁ� ס חוֹדֶשׁ  נִכְנ� יוֹצֵא חוֹדֶשׁ  ת  בּ� ס שׁ� נִכְנ� ת  בּ� יוֹצֵא, שׁ� וְיוֹם  ס  נִכְנ�

ה (ירושלמי ברכות א, א): ה יוֹצְא� נ� ס שׁ� נִכְנ�
Our pasuk seems to introduce a new topic, but it also 

connects to the previous pesukim that describe the com-
pletion of Creation and the Sabbath. Time moves on: day 
after day, week after week, month after month, year after 
year. Yet, these are the products of heaven and earth; the 
world and its many natural systems all continue to function 
just as they did at time of Creation (Yerushalmi Berachos 
1:1).

58. Yeshayah 26:4.  

בָּרוּךְ הוּא  קָּדוֹשׁ  
אֲבָל ה קּוֹדֶשׁ,  
ל ה 
מֵחוֹל ע לְהוֹסִיף  צָרִיךְ  וּרְגָעָיו  עִתָּיו   
יוֹדֵע
יּוֹם. דָּבָר  
עֲרָה וְנִרְאָה כְּאִלּוּ כִלָּה בּוֹ ב 
שּׂ 
ס בּוֹ כְּחוּט ה 
שֶׁיּוֹדֵע
 עִתָּיו וּרְגָעָיו נִכְנ
בָּת בָּאת מְנוּחָה, כָּלְתָה וְנִגְמְרָה  
חֵר, מֶה הָיָה הָעוֹלָם חָסֵר, מְנוּחָה, בָּאת שׁ 
א
יְבָרֶךְ  מְּלָאכָה (בראשית רבה י, ט; וראה פירוש רש“י מגילה ט. ד“ה ויכל): (ג) ו� 
ה
שִּׁשִּׁי לֶחֶם  
גֻּלְגּוֹלֶת וּב 
ד לָהֶם עוֹמֶר ל 
בָּת יָר 
שּׁ 
מָּן, שֶׁכָּל יְמוֹת ה 
דֵּשׁ. בֵּרְכוֹ בּ יְק� ו�
ב  
מִּקְרָא כָּת 
מָּן, שֶׁלּאֹ יֵרֵד בּוֹ מָן כְּלָל (בראשית רבה יא, ב). וְה 
מִשְׁנֶה, וְקִדְּשׁוֹ בּ
מְּלָאכָה שֶׁהָיְתָה רְאוּיָה  
עֲשׂוֹת. ה ל שֵׁם הֶעָתִיד: אֲשֶׁר בָּרָא אֱלהִֹים ל� 
ע
ט):  (שם  בָּה  
ר בִּבְרֵאשִׁית  שֶׁמְּפוֹרָשׁ  כְּמוֹ  שִּׁשִּׁי,  
בּ עֲשָׂאָהּ  
ו ל  
כָּפ בָּת  
שּׁ 
בּ עֲשׂוֹת  
ל
בְּהִבָּרְאָם  וְהָאָרֶץ  יִם  שָּׁמ� ה� תוֹלְדוֹת  עְלָה:  
לְמ הָאֲמוּרִים  (ד) אֵלֶּה. 
בְּיוֹם עֲשׂוֹת ה‘. לִמֶּדְךָ שֶׁכֻּלָּם נִבְרְאוּ בָּרִאשׁוֹן (תנחומא ישן א-ב; בראשית רבה 
ר ”בְּיָהּ ה‘ צוּר עוֹלָמִים“  
חֵר, ”בְּהִבָּרְאָם”, בְּהֵ”י בְּרָאָם, שֶׁנֶּאֱמ 
יב, ד). דָּבָר א
כָּאן  וְלִמֶּדְךָ  עוֹלָמִים.  שְׁנֵי  ר  
יָצ שֵּׁם  
ה שֶׁל  לָּלוּ  
ה אוֹתִיּוֹת  בִּשְׁתֵּי  ד),  כו,  (ישעיה 
ת כְּהֵ‘‘א  
ח 
טָּה לִרְאוֹת שׁ 
זֶּה נִבְרָא בְּהֵ‘‘א רֶמֶז שֶׁיֵּרְדוּ [הָרְשָׁעִים] לְמ 
שֶׁהָעוֹלָם ה
דֶּרֶךְ שָׁם (בראשית רבה יב,  לָרֶדֶת  טָּה  
צְּדָדֶיהָ וּפְתוּחָה לְמ מִכָּל  זֹאת שֶׁסְּתוּמָה 
שָּׁבִים  
טָּה כָּךְ הָעוֹלָם פָּתוּח
 ל 
הֵ‘‘א פְתוּחָה לְמ 
י; מנחות שם) [נ‘‘א: רֶמֶז כְּמוֹ שֶׁה

דִּיקִים  
שֶׁצּ ר  
לוֹמ בְּיוּ‘‘ד  נִבְרָא  בָּא  
וְעוֹלָם ה (קט:)),  (פסיקתא רבתי כא  בִּתְשׁוּבָה 
נָּה בָּאוֹתִיוֹת (מנחות כט:).]: (ה) טֶרֶם  
ן מוּעָטִים כְּמוֹ יוּ”ד שֶׁהִיא קְט 
שֶׁבְּאוֹתוֹ זְמ
ד לאֹ“ הוּא (אונקלוס), וְאֵינוֹ לְשׁוֹן  
מִּקְרָא לְשׁוֹן ”ע 
יִהְיֶה בָאָרֶץ. כָּל טֶרֶם שֶׁבּ
חֵר,  
אֲשֶׁר יֵאָמֵר הִקְדִּים, וְזֶה מוֹכִיחַ, וְעוֹד א 
ר הִטְרִים כּ 
קוֹדֶם, וְאֵינוֹ נִפְעָל לוֹמ
יִין לאֹ  
תְּפָרֵשׁ, עֲד זֶה  ף  
תִירְאוּן. וְא יִין לאֹ  
(שמות ט, ל) עֲד תִּירְאוּן“  ”כִּי טֶרֶם 
שִּׁשִּׁי קוֹדֶם שֶׁנִּבְרָא אָדָם, וְכָל עֵשֶׂב  
ת הָעוֹלָם בּ 
הָיָה בָאָרֶץ כְּשֶׁנִּגְמְרָה בְּרִיא
ל  
תּוֹצֵא הָאָרֶץ“, לאֹ יָצְאוּ, אֶלָּא ע 
שְּׁלִישִׁי שֶׁכָּתוּב ”ו 
ח. וּב 
יִין לאֹ צָמ 
שָּׂדֶה. עֲד ה�
ם לאֹ הִמְטִיר,  
ע 
ה טּ 
ד יוֹם שִׁשִּׁי: כִּי לאֹ הִמְטִיר. וּמ 
ע עָמְדוּ ע 
רְק 
ח ק 
פֶּת
גְּשָׁמִים.  שֶׁל  בְּטוֹבָתָן  כִּיר  
מ וְאֵין  הָאֲדָמָה  אֶת  עֲבֹד  ל� יִן  א� שֶׁאָדָם  לְפִי 
וְיָרְדוּ, וְצָמְחוּ הָאִילָנוֹת  לֵּל עֲלֵיהֶם  
ע שֶׁהֵם צוֹרֶךְ לָעוֹלָם הִתְפּ 
וּכְשֶׁבָּא אָדָם וְיָד
לִּיט וְשׁוֹפֵט  
דְּשָׁאִים (חולין ס:): ה‘ אֱלהִֹים. [ה‘] הוּא שְׁמוֹ, אֱלהִֹים שֶׁהוּא שׁ 
וְה
אֱלהִֹים:  שֶׁהוּא  ה‘  פְשׁוּטוֹ,  לְפִי  מָקוֹם  בְּכָל  זֶה  פֵּירוּשׁ  וְכֵן  [הָעוֹלָם].  כָּל  ל  
ע
עֲנָנִים  וְהִשְׁקָה  תְּהוֹם  
ה הֶעֱלָה  אָדָם,  שֶׁל  בְּרִיָּיתוֹ  לְעִנְי
ן  עֲלֶה.  י� וְאֵד  (ו) 
ר כָּךְ לָשׁ אֶת הָעִיסָּה,  
ח 
יִם וְא 
בָּל זֶה שֶׁנּוֹתֵן מ 
לִשְׁרוֹת הֶעָפָר וְנִבְרָא אָדָם, כְּג
יג):  ל,  רבה  שמות  א;  יד,  רבה  (בראשית  יִּיצֶר“  
”ו כָּךְ  ר  
ח 
וְא ”וְהִשְׁקָה“  כָּאן  ף  
א

י  שְּׁבִיעִ֔ רֶךְ אֱלהִֹים֙ אֶת־י֣וֹם ה� wה: ג וַיְב שׂ� ר ע� Fׁאכְתּ֖וֹ אֲש ל־מְל� מִכּ�
ים  א אֱלהֹ� אכְתּ֔וֹ אֲשֶׁר־בָּר0 ל־מְל� ת֙ מִכּ� ב� י ב֤וֹ שׁ� שׁ אֹת֑וֹ כ3ּ dּוַיְקַד

עֲשֽׂוֹת: פ  ל2
ם בְּי֗וֹם עֲשׂ֛וֹת יהו֥ה  Gרְא רֶץ *בְּהִבּ� mא יִם וְה� xמ שּׁ� לֶּה תֽוֹלְד֧וֹת ה� שני ד א%

רֶץ  ֔ א� ה ב� bהְי Sה  ֚טֶרֶם י שָּׂדֶ֗ יח� ה� ל | ש3ׂ יִם: ה וְכֹ֣ מ� רֶץ וְשׁ� Fים א אֱלהֹ�
ל־ יר יהו֤ה אֱלהִֹים֙ ע� א הִמְטִ֜ ח כִּי֩ לֹ֨ Gרֶם יִצְמ bה ט שָּׂד9 שֶׂב ה� 
ל־ע וְכ�

רֶץ  Gא ה מִן־ה� bעֲל ד י2 dה: ו וְא מ� אֲד� ד אֶת־ה� עֲבֹ֖ יִן ל2 ֔ ם א� רֶץ וְאָד� ֔ א� ה�
* ה’ זעירא

ת  יְי� י� רִיךְ  ג וּב� ד:  דִּי עֲב� עֲבִדְתֵּהּ  ל  מִכּ�
תֵהּ אֲרֵי בֵהּ נ�ח  דִּישׁ י� ה וְק� א� א שְׁבִיע� יוֹמ�
ד: ד אִלֵין  א יְי� לְמֶעְבּ� ל עֲבִדְתֵּהּ דִּי בְר� מִכּ�
אִתְבְּרִיאוּ  ד  א כּ� רְע� א וְא� יּ� ת שְׁמ� תּוּלְד�
א  רְע� א� אֱלהִֹים  יְי�  ד  עֲב� דִּי  א  בְּיוֹמ�
א הֲווּ  ד ל� א ע� קְל� נֵי ח� א: ה וְכֹל אִיל� י� וּשְׁמ�
א  ד ל� א ע� קְל� א דְח� ל עִסְבּ� א וְכ� רְע� בְא�
א יְי� אֱלהִֹים  חִית מִטְר� א א� ח אֲרֵי ל� צְמ�
ת  י� ח  לְמִפְל� יִת  ל� שׁ  וֶאֱנ� א  רְע� א� ל  ע�
א  רְע� לִיק מִן א� ה ס� א הֲו� נ� עֲנ� א: ו ו� דְמְת� א�
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from all His work which He had done. 3 God blessed the seventh day and sanctified it 
because on it He abstained from all His work which God created to make.
 4 These are the products of the heaven and the earth when they were created on the day 
that HASHEM God made earth and heaven — 5 now all the plants of the field were not yet 
on the earth and all the herb of the field had not yet sprouted, for HASHEM God had not sent 
rain upon the earth and there was no man to work the soil. 6 A mist ascended from the earth 

59. Above, 1:12.  60. Above, 1:11.  

  � Created Together
יִם  מ� קְדִּים שׁ� מִים שֶׁהוּא מ� פְּע� ם.  רְא� בְּהִבּ� רֶץ  א� וְה� יִם  
מ שּׁ� 
אֵלֶּה תוֹלְדוֹת ה
מֵּד שֶׁשְּׁנֵיהֶן שְׁקוּלִים  א מְל� יִם, אֶלּ� מ� קְדִּים אֶרֶץ לְשׁ� מִים שֶׁהוּא מ� לְאֶרֶץ פְּע�

זֶה (ירושלמי חגיגה ב, א): זֶה כּ�
There are times that the Torah refers to the heaven be-

fore earth, and there are times that it refers to the earth 
first. This indicates that heaven and earth were created at 
the same time (Yerushalmi Chagigah 2:1).

רֶץ .5 א� דֶה טֶרֶם יִהְיֶה ב� שּׂ� 
 Now all the plants of — וְכֹל שִׂיח
 ה
the field were not yet on the earth.

  � The Prayers of the Righteous
רֶץ דֶּשֶׁא" (לעיל א,  א� תּוֹצֵא ה� רֶץ. כְּתִיב "ו� א� דֶה טֶרֶם יִהְיֶה ב� שּׂ� 
וְכֹל שִׂיח
 ה
לֵּי  רֶץ" בְּמֶע� א� דֶה טֶרֶם יִהְיֶה ב� שּׂ� א, וּכְתִיב "וְכֹל שִׂיח� ה� תּ� בּ� ת בְּשׁ� יב) בִּתְל�
ם  ד� א� א  שֶׁבּ� ד  ע� ע  רְק� ק� ח  פֶּת� ל  ע� מְדוּ  וְע� אִים  דְשׁ� צְאוּ  שֶׁיּ� מֵּד  מְל� א?  תּ� בּ� שׁ�
דוֹשׁ  קּ� מֶּדְך� שֶׁה� מְחוּ, לְל� וְצ� מִים  רְדוּ גְשׁ� וְי� חֲמִים  עֲלֵיהֶם ר� וּבִקֵּשׁ  רִאשׁוֹן  ה�

דִּיקִים (חולין ס:): ן שֶׁל צ� ת� וֶּה לִתְפִלּ� רוּךְ הוּא מִתְא� בּ�
In describing the third day of Creation, the Torah said,59 

The earth brought forth vegetation. Yet here we are told that 
until man was created on the sixth day, All the plants of the 
field were not yet on the earth. If the plants were created 
on the third day, they should have been covering the earth 
for several days?!

In fact, the vegetation did start to grow on the third day. 
But it just began to appear and did not grow any more 
until Adam, the first man, came and prayed for the plants 
to grow. In response to those prayers, rain came and the 
vegetation sprouted and grew.

Why did Hashem not simply have the plants grow fully 
on the third day? He desires the prayers of the righteous, 
so He created a situation that would compel Adam to pray 
(Chullin 60b).

עֲלֶה .6 
.A mist ascended — וְאֵד י

  � Mist and the Covering of the Succah
ה  ף סוּכּ� רֶץ א� א� ה וְגִידּוּלוֹ מִן ה� בֵּל טוּמְא� ר שֶׁאֵינוֹ מְק� ב� ה אֵד דּ� עֲלֶה. מ� 
וְאֵד י

רֶץ (סוכה יא:): א� ה וְגִידּוּלוֹ מִן ה� בֵּל טוּמְא� ר שֶׁאֵין מְק� ב� דּ�
Mist is not susceptible to tumah, ritual impurity, and it 

comes up from the earth. Since the succah commemo-
rates the Heavenly Clouds that protected the Jews in the 
Wilderness, the same must be true of the covering of a 
succah as well: It must be a material that is not susceptible 
to tumah, and it must be made of material that grew from 
the earth (Succah 11b).

  � Created During the Rainy Season
דְשֵׁא  יֹּאמֶר אֱלהִֹים תּ� ר "ו� ם? שֶׁנֶּאֱמ� עוֹל� א ה� יִן שֶׁבְּתִשְׁרֵי נִבְר� עֲלֶה. מִנּ� 
וְאֵד י
רֶץ  א� ע עֵץ פְּרִי" (לעיל א, יא). אֵיזֶהוּ חֹדֶשׁ שֶׁה� זְרִיע� זֶר� רֶץ דֶּשֶׁא עֵשֶׂב מ� א� ה�
פֶּרֶק  וְאוֹתוֹ ה� תִּשְׁרֵי.  זֶה  הֱוֵי אוֹמֵר  פֵירוֹת?  לֵא  ן מ� וְאִיל� אִים  דְשׁ� ה  מְלֵיא�
רֶץ"  א� עֲלֶה מִן־ה� ר "וְאֵד י� מִים וְצִימְּחוּ, שֶׁנֶּאֱמ� רְדוּ גְשׁ� ה וְי� יְת� ה ה� ן רְבִיע� זְמ�

(ראש השנה יא.):
How do we know that the world was created in Tishrei?
The Torah says,60 And God said: “Let the earth sprout 

vegetation: herbage yielding seed, fruit trees yielding fruit.”
This seems to say that at the moment of Creation, the 

fields were covered with vegetation and the trees were al-
ready bearing ripe fruit. Tishrei falls at the end of summer, 
when the land is covered with vegetation and trees are 
filled with mature fruits.

Tishrei is also the start of the rainy season, and we 
find that rains fell and a mist ascended  from the earth and 
watered the whole surface of the soil, and the plants grew 
(Rosh Hashanah 11a).

  � The Dynamics of the Water Cycle
ר "וְאֵד  ינוֹס הוּא שׁוֹתֶה שֶׁנֶּאֱמ� ם כּוּלּוֹ מִמֵּימֵי אוֹקְי� עוֹל� ל ה� עֲלֶה. כּ� 
וְאֵד י
רֶץ"?  א� עֲלֶה מִן ה� יֵּים "וְאֵד י� ה אֲנִי מְק� א מ� ה. . .". . . אֶלּ� רֶץ וְהִשְׁק� א� עֲלֶה מִן ה� י�
בְּלִין  קִיע� וּפוֹתְחִין פִּיהֶן כְּנוֹד וּמְק� ר� בְּרִים וְעוֹלִים ל� נִים מִתְגּ� עֲנ� מֵּד שֶׁה� מְל�

ר (תענית ט:): ט� מֵי מ�
There is a disagreement whether the rain that comes 

to earth is from the “lower waters,” the waters placed on 
earth, or from the “upper waters,” the waters placed above 
the heavens.

R’ Eliezer says that the rain that benefits the world comes 
from the ocean: The water evaporates and then returns to 
earth as rain, as our pasuk says: And a mist ascended from 
the earth, and watered the whole surface of the soil.

R’ Yehoshua says that the rains are actually the upper 
waters. He explains that our pasuk means only that the 
clouds rise up from the earth, but they are like empty jugs 
that are then filled with waters from heaven (Taanis 9b).

  � Adam, “The Blood of the World”
רֶץ",  א� עֲלֶה מִן ה� ם, דִּכְתִיב "וְאֵד י� מוֹ שֶׁל עוֹל� רִאשׁוֹן דּ� ם ה� ד� עֲלֶה. א� 
וְאֵד י
ה (ירושלמי שבת ב, ו): אִשּׁ� ה ל� ת נִדּ� סְרוּ מִצְו� ךְ מ� ה, לְפִיכ� ה מִית� וּ� ה לוֹ ח� רְמ� וְג�

At first, a mist ascended from the earth and watered the 
whole surface of the soil, but that was not enough to main-
tain the world. Adam, the first man, prayed and brought 
life-sustaining rain to earth. Adam is called “the blood 
(dam) of the world,” because through him the world was 
nourished and was able to exist.

 


